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Дипломна робота – 67 стор., 50 джерел.
Об’єктом дослідження є медійне наповнення розділу «Ukraine» на сайті німецької газети «Süddeutsche Zeitung» за період з лютого 2022 до жовтня 2024.
Предметом дослідження є тематичне спрямування, мовні та візуальні засоби  журналістських матеріалів про Україну на сайті газети «Süddeutsche Zeitung». 
Мета роботи полягає в дослідженні особливостей висвітлення матеріалів про Україну на сайті німецької газети «Süddeutsche Zeitung» після повномасштабного вторгнення та виявлення засобів створення образу країни у медіапросторі Німеччини.
Мета дослідження передбачає виконання таких завдань: 1) охарактеризувати медіаринок Німеччини; 2) проаналізувати дефініції понять «концептуальна метафора», «безеквівалентна лексика», «конотація», «суспільно-політична лексика» та «інфографіка»; 3) окреслити загальнонаукові та практичні методи дослідження медіаконтенту про Україну; 4) визначити мовні засоби, які використовуються для формування образу України на сайті газети «Süddeutsche Zeitung»; 5) проаналізувати способи візуалізації інформаційного матеріалу про Україну; 6)дослідити тематичне наповнення розділу «Ukraine» на сайті газети «Süddeutsche Zeitung» та його візуальну комунікацію з читачами.
Теоретико-методологічні засади: ключові аспекти розвитку, структура медіасистеми Німеччини (Г. Пюрер, І. Єгорова, А. Сель, С. Мюллер, О. Хаб’юк) та використання мовних засобів у медіатекстах (О. Боднар та О. Кушнірчук, В. Мізецька, С. Жаботинська, Л. Кравець).
Отримані результати: досліджено тематичне наповнення сайту німецької газети «Süddeutsche Zeitung» та виявлено мовні засоби у текстах, що беруть участь у формуванні образу України. Визначено, які теми домінують в
матеріалах про Україну: війна та її наслідки, політика, дипломатія та міжнародна економіка, міжнародні відносини, культурний напрям, біженці. Проаналізовано візуалізацію текстів та доцільність її використання: інфографіку та фотографії. Виявлено моделі концептуальної метафори: Україна – людина, якій потрібна допомога, Україна – людина, яка не боїться, Україна – сучасна людина, Корупція – хвороба, яка вразила Україну, Україна – економічна нестабільність, Україна – криза на фронті. 
Ключові слова: образ України, мовні засоби, війна, медіаматеріал, медіасистема Німеччини, візуалізація. 


















The Master’s paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as the identification of the image of Ukraine in the German information space.
The object of the work is the media content of the «Ukraine» section on the website of the German newspaper Süddeutsche Zeitung from February 2022 to October 2024.
The subject of the research is the thematic focus, language and visual means of journalistic materials about Ukraine on the website of the Süddeutsche Zeitung newspaper. 
The purpose of the research work is to investigate the peculiarities of coverage of materials about Ukraine on the website of the German newspaper Süddeutsche Zeitung after the full-scale invasion and to identify the means of creating the country's image in the German media space. 
The aim of the research is to accomplish the following tasks: 
· characterize the German media market; 
· analyze the definitions of the concepts «conceptual metaphor», «equivalent vocabulary», «connotation», «socio-political vocabulary», and «infographics»; 
· outline the general scientific and practical methods for researching media content about Ukraine; 
· identify the linguistic means used to shape the image of Ukraine on the website of the Süddeutsche Zeitung; 
· analyze the methods of visualizing informational material about Ukraine; 
· examine the thematic content of the «Ukraine» section on the website of the Süddeutsche Zeitung and its visual communication with readers.
Results: the thematic content of the website of the German newspaper Süddeutsche Zeitung was analyzed, and the linguistic means used in the texts to shape the image of Ukraine were identified. The author highlights the main topics dominating the materials about Ukraine: the war and its consequences, politics, diplomacy and international economy, international relations, culture, and refugees. Additionally, the author examines the visualization of texts and evaluates the
appropriateness of elements such as infographics and photographs. Models of conceptual metaphors are also identified, including: Ukraine as a person in need of help, Ukraine as a person who is unafraid, Ukraine as a modern individual, Corruption as a disease affecting Ukraine, Ukraine as economic instability, and Ukraine as a crisis at the front.
Key-words: image of Ukraine, linguistic means, war, media material, German media system, visualization.
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Медіа відіграють ключову роль у формуванні суспільного сприйняття міжнародних подій, особливо під час війни. Російське повномасштабне вторгнення у лютому 2022 року стало однією з найгучніших геополітичних тем сучасності, що знайшло широке висвітлення у світовому інформаційному просторі. Особливий інтерес викликає медійна презентація України в європейських країнах, адже саме Європа опинилася в епіцентрі глобальних наслідків конфлікту. Німеччина ж виступає головним орієнтиром у вирішенні цього питання для інших країн.
Засоби масової інформації є одним з інструментів м’якої сили, що розрахована на створення іміджу країни, тому те, про що пишуть медіа та як саме вони висвітлюють новини, пов’язані з Україною, відіграє важливу роль у формуванні образу України.  Низка науковців з початку війни вже приділили увагу її висвітленню та дослідженню образу України в міжнародних медіа. Серед них є Н. Семен, В. Мізецька, С. Ворончук, А. Тернова, А. Колода, Л. Мамедова, О. Семида, І. Ахмад та інші. Проте особливості висвітлення контенту про Україну в німецькому медіапросторі не були предметом окремого наукового дослідження, цим і обумовлена актуальність роботи. 
Мета роботи полягає в дослідженні особливостей висвітлення матеріалів про Україну на сайті німецької газети «Süddeutsche Zeitung» після повномасштабного вторгнення та виявлення засобів створення образу країни у медіапросторі Німеччини.
Мета дослідження передбачає виконання таких завдань:
1) охарактеризувати медіаринок Німеччини;
2) проаналізувати дефініції понять «концептуальна метафора», «безеквівалентна лексика», «конотація», «суспільно-політична лексика» та «інфографіка»; 
3) окреслити загальнонаукові та практичні методи дослідження медіаконтенту про Україну; 
4) визначити мовні засоби, які використовуються для формування образу України на сайті газети «Süddeutsche Zeitung»;
5) проаналізувати способи візуалізації інформаційного матеріалу про Україну;
6) дослідити тематичне наповнення розділу «Ukraine» на сайті газети «Süddeutsche Zeitung» та його візуальну комунікацію з читачами.
Об’єктом дослідження є медійне наповнення розділу «Ukraine» на сайті німецької газети «Süddeutsche Zeitung» за період з лютого 2022 до жовтня 2024.
Предметом дослідження є тематичне спрямування, мовні та візуальні засоби  журналістських матеріалів про Україну на сайті газети «Süddeutsche Zeitung». 
[bookmark: _Hlk122093321]Методи дослідження. Для практичної частини дослідження цієї теми передбачається використання контент-аналізу як основного методу, та опис, спостереження, порівняння – як допоміжні. Завдяки контент-аналізу ми прослідкували частоту певних слів, тем, фраз та інших елементів у контенті, аби виявити закономірності та тренди, що можуть бути використані для створення матеріалів про Україну. Метод спостереження використали для відстеження частоти та варіації тем на сайті та для пошуку мовних засобів у самих текстах. Порівняння знадобилось для зіставного аналізу концептуальних метафор, лексем та виявлення тенденцій або моделей презентаціїособливості образу країни в аналізованому медіа
Методологічну і теоретичну основу дослідження склали праці авторів, що досліджували медіасистему Німеччини (Г. Пюрер, І. Єгорова, А. Сель, С. Мюллер, О. Хаб’юк) та використання мовних засобів у медіатекстах (О. Боднар та О. Кушнірчук, В. Мізецька, С. Жаботинська, Л. Кравець).
Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що дослідження є одним з перших спроб визначити особливості висвітлення контенту про України саме в інформаційному просторі Німеччині, зокрема на сайті газети «Süddeutsche Zeitung».  
Практичне та теоретичне значення одержаних результатів: матеріали та висновки роботи можуть бути використані для написання інших наукових робіт, зокрема курсових та кваліфікаційних робіт, аналізу образу країни студентами ВНЗ України в інших медіа, підготовки студентами до практичних занять.
Апробація результатів дослідження. Окремі положення за темою дослідження були представлені у виступі на Міжнародній науковій конференції «Особливості роботи журналістів та піар- й медіафахівців під час дії воєнного стану в Україні», що проходила 3 – 4 жовтня 2024 р. у м. Рига, Латвійська Республіка. А також «Журналістика миру під час війни: потенціал і можливості»: Міжнародна науково-практична конференція, що проходила 14–15 листопада 2024 р. на факультеті журналістики Запорізького національного університету.
За результатами дослідження підготовлені і опубліковані такі тези:
Плеханова Т., Пугач А. Formation of the image of Ukraine in the German informational space during the period of the Russian-Ukrainian War. Формування образу України в німецькому інфопросторі періоду російсько-української війни. Working peculiarities of journalists and PR and media professionals during martial law in Ukraine (October 3–4, 2024. Riga, the Republic of Latvia) : International scientific conference. Riga, Latvia : Baltija Publishing, 2024. С. 76 – 79.
Плеханова Т., Пугач А. Мовні засоби презентації України у медійному просторі Німеччини. Журналістика миру під час війни: потенціал і можливості: Матеріали Міжнародної науково-практичної конференції [відповідальний редактор В. А. Ковпак]. Запоріжжя : ЗНУ, факультет журналістики, 2024. 302 с.
Структура роботи. Дослідження складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел і додатків. Обсяг основної роботи складає 67 сторінок. Список використаної літератури включає 50 найменувань. 
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Світ невпинно розвивається і запити на інформування людського населення нікуди не зникають. Так, з постійним розвитком технологій та перебігом історичних подій були сформовані медійні ринки кожної країни.  
Один з найбільших медіаринків Європи зі складним історичним формуванням знаходиться у Німеччині та має суттєві відмінності від українського. Насамперед, це пов’язано з історичним минулим кожної країни і, якщо на український розвиток преси впливала цензура та радянська влада, то німецький інформаційний простір варто проаналізувати більш детально.
Від дати появи перших газет (1605 р.) починається розвиток як друкованої продукції, так і радіо, телебачення та кіно, формуючи цим першу медіасистему, яка існувала до 1939 р. (початок Другої світової війни).  «Націоналізм і Друга світова війна спричинили глибокий злам у німецькій медіасистемі: газети і журнали політичних партій були закриті, а радіо (і кіно) використовувалися виключно на службі націонал-соціалізму, його ідеології та пропаганді. Зрештою, кінець Другої світової війни ознаменував і кінець тогочасної медіасистеми» [45, с. 49].
Після капітуляції гітлерівської Німеччини, об’єднані нації (США, Велика Британія, Франція та Радянський Союз) взяли контроль над країною та, відповідно, над тодішньою пресою. Старі редакції були закриті разом із друкарнями. Натомість видавались ліцензії людям, які не мали нічого спільного з нацизмом.  У 1949 р. дали дозвіл старим редакціям знову почати свою роботу, через що з’являється конкуренція між «ліцензованими газетами» та «старими видавцями» [45, с. 50].  
Також, у тому ж році, відбувся поділ Німеччини на Федеративну Республіку Німеччини (ФРН) та Німецьку Демократичну Республіка (НДР). Та у обох частинах постала проблема концентрації преси. В першій – через конкуренцію та велику кількість ЗМІ, а в другій – через контроль медіа владою. У ФРН намагались боротись з концентрацією, розробляючи відповідні закони.
 Після падіння Берлінської стіни ситуація не склалась якнайкраще, а навпаки – газетам, заснованим після об’єднання, ускладнювала утвердитися на східнонімецькому ринку швидко зростаюча журналістська та економічна потужність великих регіональних газет у нових федеральних землях. Знову розпочався процес концентрації преси та зниження тиражів [45, с. 50].  
Далі розвиток медіасистеми характеризувався періодами: стабілізації, відродження, кризи та шляхами виходу з кризи.  Стабілізацією можна назвати час після об’єднання Німеччини, адже ринок, грубо кажучи, завмер та почав стабілізуватись. Деякі друковані видавництва перетворились на медіакомпанії та почали працювати на зовнішніх ринках. Відродження почалось зі значним зростанням продажів, активним використанням Інтернету та появою нових провайдерів на ринку. Але нові методи роботи не спрацювали: почали знижуватись доходи від реклами щоденних газет та інших ЗМІ, ринок оголошень (важливий для газет) перейшов в Інтернет, а газетні видавці не змогли вчасно освоїти цю платформу. Через це розпочалась криза, адже як наслідок, багато видавництв запровадили заходи зі скорочення витрат і реалізували програми реструктуризації. Багато журналістських сервісів, які змогли розширитись, були або скорочені, або взагалі закриті [45, с. 50]. 
«Щоб знайти шляхи виходу з кризи, видавці газет використовували такі стратегії: вони винаходили нові продукти - таблоїди, пропонували читачам недорогі додаткові продукти до газети у вигляді книг або книжкових серій, CD, DVD тощо, а також намагалися генерувати нові доходи, надаючи (і надають) нові послуги в поштовій газетній службі, а також відкривали нові джерела доходів за рахунок нового контенту – так званих мобільних послуг і додатків для мобільних пристроїв» [45, с. 50].
Якщо спробувати пояснити формування сучасних німецьких медіа, то основна думка звучатиме так: «після Другої світової війни західні союзники, з метою уникнення тодішньої пропаганди, почали формувати основу нинішньої медіасистеми країни. Через це було докладено чимало зусиль аби суспільні мовники зберігали незалежність та самостійно управляли компаніями без прямого контролю влади» [20].
За даними «Statista», німецької онлайн-платформи, що спеціалізується на зборі та візуалізації даних, то у 2024 р. процент споживачів телебачення у Німеччині становив 83%, радіо – 88%, газет – 68%, а журналів – 61% [49]. Як можемо побачити провідну позицію займає телебачення та радіо (рис. 1.1). 

Рис. 1.1 – Процент споживачів німецьких ЗМІ у 2024 р.
На сьогодні телерадіомовлення Німеччини включає в себе як громадські (суспільні) медіа (öffentlich-rechtlicher Rundfunk), так і приватні (privater Rundfunk), або ж, інакшими словами, має дуальний характер. Перші фінансуються за допомогою ліцензійних зборів, які сплачують домогосподарства, другі – за допомогою реклами та інших комерційних джерел доходів. Ми вважаємо, що така система забезпечує різноманітність контенту та збалансоване представлення інтересів суспільства. Громадське телебачення функціонує для того, щоб забезпечувати громадян інформаційним контентом, освітнім та розважальним, тобто виконувати культурно-просвітницьку та інформаційну функції. Натомість приватне мовлення зорієнтоване на масового глядача, через що переповнене рекламою та виконує розважальну функцію як головну.
Громадське мовлення представляють ARD (Arbeitsgemeinschaft der öffentlich-rechtlichen Rundfunkanstalten der Bundesrepublik Deutschland – Асоціація суспільного мовлення Федеративної Республіки Німеччина), ZDF (Zweites Deutsches Fernsehen – 2-й Канал Центрального Німецького Телебачення) [11], Deutschlandradio (національна німецька громадська радіостанція) та Deutsche Welle (німецька міжнародна телекомпанія) [33]. Потрібно зазначити, що Deutsche Welle є винятком у моделі фінансування громадського мовлення, оскільки фінансується за рахунок податків і бере участь у публічній дипломатії від імені Німеччини за кордоном [47]. До приватного мовлення належить RTL Television (RTL) – найбільший комерційний телеканал Німеччини та ProSiebenSat.1 [42]. 
Зараз Німеччина є однією з небагатьох країн, де досі традиційні ЗМІ займають значне місце у задоволенні інформаційних потреб своїх громадян. Поява газет у Німеччині датується 1605 р. і попри цензуру, війну та окупаційну владу у післявоєнний період, вони до сих пір не втратили свого престижу. 
«Після Китаю, Індії, Японії та США Німеччина − п’ятий за розміром газетно-журнальний ринок у світі, не зважаючи на те, що щоденні газети вже впродовж останніх 15 років регулярно втрачають у середньому від 1,5 до 2 % свого вже оплаченого накладу» [11]. 
Друковані ЗМІ Німеччини можна поділити на три категорії:
1) загальнонаціональні (nationale Presse), що розповсюджуються усією територією країни;
2) надрегіональні (überregionale Presse), які функціонують на території декількох регіонів Німеччини;
3) регіональні (regionale Presse), тобто місцеві видання одного регіону, району, міста тощо [11].
Варто зазначити, що редакції німецької преси не позиціонують себе відповідно до цієї типології. Так, видання, такі як: «BILD», «Die Zeit», «Frankfurter Allgemeine Zeitung», «Süddeutsche Zeitung», «die tageszeitung» (taz), «Die Welt», характеризують себе як «überregionale Presse», маючи на увазі загальнонаціональний характер. Щодо регіональної преси, то вона включає в себе й надрегіональну. До прикладів можна віднести «Bayerische Staatszeitung», «Die Mittelbayerische Zeitung» (регіональні); «Mannheimer Morgen» (надрегіональна). Але з огляду на те, що німецьку пресу дійсно можна поділити за цими категоріями (див. вище), вважаємо цю типологію цілком прийнятною. 
На відміну від телерадіомовлення друковані медіа не мають дуальної форми, адже є лише приватними медіа. Фінансування друкованих ЗМІ відбувається через продаж друкованих примірників і передплат на цифрові видання, доходу від реклами. 
Ще однією важливою складовою в медіасистемі Німеччини є інформаційні агентства, які є глобальними постачальниками інформації для ЗМІ та можуть надавати різні послуги. Вони забезпечують організації свіжими новинами, аналітикою, репортажами та мультимедійним контентом. Їх діяльність визначається завдяки розмірам агентства, політики керівництва, кількості редакцій та кореспондентів (в країні та за її межами).
Головним представником інформаційних агенцій в Німеччині є DPA (Deutsch Presse Agentur), яке забезпечує новинами на національному та міжнародному рівні. Пропонує різний новинний асортимент, від політики та економіки до культури і спорту. 
Існує ще дві інформаційні агенції, які спеціалізуються на висвітленні новин про церкву – KAN (Katholische Nachrichten-Аgentur) та epd (Evangelischer Pressеdienst) [42]. Перша зорієнтована на подіях, що стосуються релігійних питань, соціальних та етичних темах в Католицькій церкві, друга – Євангелійної церкви Німеччини. Також на території ФНР функціонують агенції з інших країн: AFP (Agence France-Pressе) та Reuters.
Всі медіа в країні регулюється відповідними законами. Найголовнішим, який поширюється на всю країну, є стаття 5, пункт 1 Основного закону Німеччини про свободу думки, мистецтва і науки (Art. 5 Grundgesetz – Freiheit der Meinung, Kunst und Wissenschaft) і звучить він так:
«Кожна людина має право вільно виражати і поширювати свою думку в усній, письмовій і візуальній формі, а також на безперешкодне отримування інформації із загальнодоступних джерел. Гарантується свобода друку, радіо- і телевізійних повідомлень. Цензури немає» [40].
Окрім цього, кожна федеральна земля (їх загалом 16) має власний закон щодо регулювання преси. Відповідно до статей 30 і 70 Основного закону, мовлення належить до компетенції федеральних земель, тому було укладено договори про мовлення для всіх федеральних земель: 
· Rundfunkstaatsvertrag (Міждержавний договір про телерадіомовлення);
· ARD-Staatsvertrag (Державний договір ARD);
· ZDF-Staatsvertrag (Державний договір ZDF);
· Deutschlandradio-Staatsvertrag (Державний договір з Дойчландрадіо);
· Rundfunkgebührenstaatsvertrag (Міждержавна угода про нарахування на телерадіоорганізації);
· Rundfunkfinanzierungsstaatsvertrag (Міждержавний договір про фінансування телерадіомовлення);
· Jugendmedienschutz-Staatsvertrag (Міждержавний договір про захист неповнолітніх у засобах масової інформації) [39].
Інформаційний простір Німеччини характеризується складною структурою, яка формувалася під впливом історичних подій, соціальних змін та технологічного прогресу. Після Другої світової війни західні союзники заклали основу для сучасної медіасистеми, метою якої було забезпечення незалежності суспільних мовників. Німеччина стала прикладом дуальної системи медіа, яка включає громадське та приватне телерадіомовлення. Ця модель забезпечує різноманітність контенту, збалансоване представлення інтересів громадян та виконання як культурно-просвітницьких, так і розважальних функцій. Попри виклики цифровізації, друковані медіа в Німеччині станом на сьогодні залишаються важливою складовою медіасистеми, також важливим її елементом є інформаційні агентства, такі як DPA, що постачають інформацію на національному та міжнародному рівнях.
Отже, Німеччина демонструє успішну модель медіасистеми, яка, незважаючи на виклики, зберігає свою адаптивність, різноманітність та є середовищем для досліджень, що привертає увагу науковців.
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Формування образу країни є досить відповідальним завданням – від цього, як правило, залежить багато аспектів, які підтримують існування держави та дозволяють їй розвиватись. Після початку війни для України це стало важливим фактором через її подальше сприйняття як суб'єкта міжнародних  відносин та  підтримку під час війни світом.
Коли країна має негативний імідж за кордоном, їй важко отримати необхідну підтримку для своєї зовнішньої політики. Це пов’язано з тим, що іноземні лідери зазвичай не хочуть підтримувати політику, яка не користується схваленням своїх громадян [46]. Існує два методи впливу на інші країни, які  вибудовують образ цілої держави – це «жорстока сила» та «м’яка сила». 
«Жорстка сила» – це «сукупність ресурсів держави та її здатність впливати на інші держави за допомогою військової сили, економічних санкцій і погроз» [1]. Інакше кажучи, ця методика буде формувати негативний образ через низку жорстоких дій та впроваджень.  
Одним з головних чинників позитивного творення образу країни на світовій арені виступає «м’яка сила». «Це здатність держави впливати на поведінку інших країн за допомогою привабливості своїх культурних цінностей, політичних ідей, дипломатії та інститутів» [43, с. 5-7]. «М'яка сила» полягає у формуванні позитивного іміджу, поширенні ідей та цінностей, які викликають симпатію та довіру. Т. Квірк подає таке визначення: «м’яка сила» –  це «здатність культури, цінностей і політики країни впливати на іншу країну» [46].
Медіа ж, на нашу думку, виступають  водночас і самостійним джерелом поширення інформації/впливу, і частиною впливу «м’якої сили» (виконує роль посередника інформації між країною та світом, задіюється як один із інструментів реалізації стратегій «м’якої сили»). Тобто так чи інакше залучені до формування образу країни як на національному, так і на міжнародному рівні. 
Як інструмент реалізації стратегій «м’якої сили» медіа сприяють позитивному сприйняттю держави за кордоном. На це спрямовані міжнародні медіапроєкти, культурна дипломатія через медіа та інші інформаційні кампанії, що використовують ЗМІ для підвищення привабливості держави. Наприклад, BBC, Deutsche Welle, «Voice of America» та інші міжнародні мовники активно сприяють поширенню національних цінностей, а також висвітлюють культурні та соціальні аспекти своїх країн для глобальної аудиторії, посилюючи їх «м'яку силу». 
Китай теж є гарним прикладом свідомого використання медіа у стратегії популяризації країни: «міжнародне мовлення має особливе значення в стратегіях культурної дипломатії, причому CCTV International знаходиться в центрі стратегій використання публічної дипломатії для покращення іміджу Китаю на міжнародному рівні» [41]. В останні роки телебачення Китаю «розробило кілька великомасштабних культурних програм, орієнтованих на підвищення культурної ідентичності та згуртованості народу». Хоча Д. Євтушок й зазначає, що країні варто ще працювати над створенням стратегій просування на міжнародному рівні, те, що Китай почав використовувати медіа як інструмент «м’якої сили» є підставою вважати такий метод дієвим [10].
Посередництво ЗМІ як «м’якої сили» виражається у висвітленні новин у всіх сферах життя країни, вони є провідниками ідей та інтересів держави, проте можуть бути нейтральними або навіть критикувати, оскільки не обов’язково завжди працюють на підсилення позитивного образу країни. Вони інформують про події всередині країни та надають різні точки зору, що дозволяє іноземній аудиторії формувати об’єктивне уявлення про державу.
У наданні об’єктивної оцінки німецький медіаринок точно не поступається іншим, ЗМІ активно висвітлюють події з різних позицій, представляючи як урядову точку зору, так і опозиційні погляди, створюючи плюралізм думок. Через це сформований образ України може бути позитивним, нейтральним або негативним. 
А. Гаврилюк дає таке поняття «образу» – це «сформована різними інституціями уява суб'єкта про об'єкт уяви, що здатен справити на кого-небудь емоційний і психологічний вплив», і наголошує на взаємопов’язаності образу та іміджу, як компоненту маркетингової стратегії держави [6].
Як стверджує К. Савон, «в зарубіжній науковій думці поняття образу не існує, слово імідж є англійським еквівалентом українського слова образ. Тож вітчизняні науковці часто ототожнюють поняття імідж та образ. Якщо звернутися до правового простору України, то поняття імідж є узагальненим поняттям образу» [26]. Хоча деякі дослідники розмежовують ці поняття, в контексті нашого дослідження ми дотримуватимемось думки ототожнення  понять «імідж» та «образ».
Медійні тексти створюються за допомогою ряду лінгвістичних та риторичних засобів, використання яких значною мірою впливає на сприйняття матеріалу, а отже і на формування певних настроїв, думок, громадянських позицій. Останні використовуються медійниками для переконання своїх реципієнтів у тому, що вони продукують. Для досягнення цієї мети використовуються «риторичні аргументи (логос), апелювання до задоволення чи незадоволення базових потреб людини (пафос), апелювання до моральноетичних норм певної спільноти та до глобальних цінностей (етос)» [3]. 
О. Боднар та О. Кушнірчук стверджують, що «лінгвориторична організація німецьких та українських медійних текстів є ідентичною. Використовуються аргументи звернення до авторитетів (адже інформація та погляди висловлені авторитетами мають значущість для аудиторії) та кількісних даних,  риторичні запитання, апелювання до загальнолюдських цінностей та задоволення потреб (у контексті реалій –  це безпека громадян в Україні та за її межами, безпека інших країн, адже російсько-українська війна створює негативні наслідки для всього світу)» [3; 4].
В. Мізецька у роботі «Вербалізація концепту WAR в дискурсі англомовних ЗМІ» досліджує мовні засоби англомовних медіа, які використовуються задля висвітлення війни. Враховуючи, що зараз тексти ЗМІ про Україну висвітлюють переважно тему війни (та саме вони задіяні у формуванні образу країни), вважаємо, що німецькі медіа теж використовують такі ж мовні засоби. 
Так, на основі робіт М. Бутиріної та Дж. Хартлі, дослідниця зазначає, що для опису війни можуть використовуватись метафори: «метафоричне вживання мови може впливати на сприйняття та емоційне ставлення до війни. Наприклад, вирази типу "fight against terrorism/боротьба з тероризмом" або "war for freedom/війна за свободу" можуть створювати певні асоціації та емоційні реакції у глядачів чи читачів» [21].
С. Жаботинська також говорить про використання метафори у медійних текстах як способу формування іміджу країни: «Зображення «Я», тобто власної країни, та «Інших», тобто інших країн, досягається за допомогою мови, яка значною мірою є метафоричною» [50]. Проте вона відзначає дієвість не просто метафори, а саме концептуальної. 
Концептуальна метафора – це «стійке та зафіксоване в мовній, культурній традиції етносу, а отже, і в мисленні людей, використання мовного знака одного концепту на позначення іншого, що передбачає розуміння сутності позначуваного за аналогією до позначуваного», – саме таке визначення подає Л. Кравець [16]. Якщо простіше, то ми пояснюємо складну або абстрактну ідею через просту і зрозумілу, використовуючи знайомі нам образи. Для прикладу можна навести вже усталені в народі метафори час – це гроші, рух – це життя, знання – це сила, мовчання – золото.
«Концептуальна метафора активізує колективну пам’ять, зберігає певну картину світу, тому вона – ефективний інструмент пропаганди, для якої важливо утримувати власну модель світу» [15]. Так, засоби масової інформації створюють певні образи різних держав, які потім аудиторія несвідомо зчитує та формує нібито власне уявлення про ту чи іншу країну. 
Метафора також є складовою феймінгу, який, в свою чергу, у мові медіа використовується  задля організації інформації таким чином, щоб підкреслити певні аспекти й послабити інші. Він визначає, як саме слід розуміти ідеї чи події, створюючи «рамку» для сприйняття. Ю. Нагорна зазначає, що фреймінг є природним елементом подання новин, тобто автор матеріалу не завжди усвідомлює, що він створює певні «рамки», проте це однаково містить маніпулятивний характер [23].  
Ми вважаємо, що фреймінг також може використовуватись як засіб створення іміджу країни, роблячи акцент на певній частині інформації. Відповідно до цього, у свідомості споживачів виникатимуть ті асоціації з країною, на яких медіа зробило наголос. 
«Рамки» працюють разом з такими концепціями як «видимість», «форматування» та «важливість». «Видимість» з’являється тоді, коли підкреслюється певний аспект інформації, це повідомлення стає більш помітним, зрозумілим й таким, що запам’ятовується. Ефекту «видимості» можна досягти, розмістивши інформацію на початок чи кінець тексту та повторювати її. «Форматування» є суттю фреймінгу – це перебільшення або применшення елементів зображуваної реальності для більшої чи меншої «видимості». «Важливість» характеризується кількістю та інформації та де її розташовують у медіа (на першій чи передостанній шпальті» [17]. 
Варто сказати, що фреймінг є досить схожим з поняттям «agenda setting» (порядок денний), але їх різниця полягає в тому, що фреймінг «висвітлює події з навмисним ігноруванням якогось їх аспекту», а порядок денний «передбачає висвітлення у медіа одних подій та ігнорування інших» [23; 24].
Важливим аспектом є також присутність конотацій у текстах ЗМІ. Оскільки в контексті нашої наукової роботи мова йде про іноземне медіа та й взагалі про іншу націю, деякі сенси можуть не збігатися з  тими, що утворилися в свідомості українців. Конотація – почуття або ідея, яку викликає певне слово, хоча це не обов'язково є частиною значення слова, або тим, що викликається об'єктом чи ситуацією [38]. Тобто конотацію можна ще назвати асоціацією зі словом.
Конотації можуть бути двох видів: узуальна та оказіональна. «Узуальна – це така, що вже усталена в мові, є загальновживаною та зрозумілою, натомість оказіональна – це та, яка відома або зрозуміла лише обмеженому колу» [7].  Також виділяють чотири елементи конотації: 
· емотивний (емоційний); 
· оцінний;
· експресивний;
· стилістичний [7; 34].
В лінгвістиці існує поняття «безеквівалентної лексики», якою іноземні засоби масової інформації користуються на постійній основі. Це обумовлено унікальністю існуючих мов до вираження емоцій, опису різних станів чи абстрактних понять. Безеквівалентна лексика – це «особлива одиниця, що відображає національно-культурну своєрідність мови на лексичному рівні, номінує такі явища у сфері певної культури, які не властиві іншим; є складовою образності тексту, що створює емоційно-експресивний підтекст, пов’язаний з ідеоетнічним компонентом значення» [31]. 
О. Тупиця та К. Пединіч стверджують, що «Німецька мова вирізняється тенденцію підкреслювати деталі та точність і забезпечує широке коло понять за допомогою своїх унікальних слів. Культурні контексти мають значний вплив на значення і вживання слів: звичайне в одній культурі може означати інше з конотативним відтінком в іншій культурі. Наприклад, «das Fernweh» буквально можна перекласти як «туга/біль за далеким» і означає «романтичну тугу за далекими місцями, невиразну, але потужну жагу до подорожей та пізнання світу»; «der Ohrwurm» – дослівно як «вушний черв'як» або «черв'як у вусі», проте насправді йдеться про музику, яка не вилазить з голови» [32]; Лексема «Heimweh» складається з «Heim» – дім, та «Weh» – позначення відчуття болю, разом означає тугу за домом. «Der Feierabend» теж складається з двох слів, перше – «Feier» (укр. свято), друге – «Аbend» (укр. вечір), разом перекладається як кінець робочого дня.  
Ми вважаємо, що такі засоби цілком використовуються і в німецьких медіа задля висвітлення війни та взагалі для формування образу країни, адже це також є частиною створення медійних текстів. Треба додати, що одним з багатьох лінгвістичних прийомів також є суспільно-політична лексика, яка досить часто використовується в новинах. 
  Під суспільно-політичною лексикою розуміється використання  загальновживаних слів, професійних жаргонізмів, неологізмів, фразеологічних зворотів, які описують політичні й соціальні явища («політична криза», «активізм», «корупція», «депутат»).
«Досить часто мовознавці вважають суспільно-політичну лексику абсолютним синонімом суспільно-політичній термінології. Але це є не зовсім правильно, оскільки суспільно-політична термінологія є лише частиною суспільно-політичної лексики» [28]. Суспільно-політична термінологія представляє собою ті слова, що більш прийняті у фаховій спільноті та не мають емоційного забарвлення («імпічмент», «суверенітет», «глобалізація», «девальвація», «референдум»). 
Отже, медіа виступають важливим посередником у комунікації між країною та світом. Вони одночасно виконують роль джерела інформації та інструмента реалізації стратегій «м’якої сили». Завдяки висвітленню культурних, соціальних і політичних аспектів країни, медіа сприяють її сприйняттю на міжнародному рівні. Формування іміджу через медіа відбувається завдяки використанню таких засобів як риторичні аргументи (логос, пафос, етос), концептуальні метафори, фреймінг, суспільно-політична та безеквівалентна лексика, конотації. Вони сприяють створенню емоційного зв’язку з аудиторією та образом країни.
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В еру технологій та кліпового мислення об’єми інформації сприймаються дещо складніше, ніж раніше. Візуальні елементи, такі як фотографії, картинки та просто креативне гарне оформлення захоплюють увагу одразу, проте навіть до цього аудиторія може звикати та втрачати зацікавленість. 
Психологиня і психотерапевтка Еліна Антонова зазначає, що кліпове мислення – «це здатність людини сприймати інформацію у швидких фрагментах. Цим терміном описують феномен суспільства, де доступ до інформації відбувається через короткі відеоролики, текстові повідомлення, заголовки статтей тощо» (Ю. Кузьменко. "Це вже наша реальність – як електрика". На що впливає кліпове мислення та як з ним жити. Суспільне Новини. 2024. 11 березня).
Науковці Є. Зеленов та Н. Сідаш у дослідженні «Вплив кліпового мислення на світосприйняття молодого покоління» розтлумачили дуже важливий аспект, що стосується когнітивної системи молоді. Отже, «феномен кліпового мислення породжує «кризу вербального тексту». Словесний друкований тест витісняється образними візуальними повідомленнями, попри те, що тексти й так дозволяють формулювати думки чіткіше. Зростання ролі візуальної інформації, новітніх технологій, використання нових інформаційних моделей призводить до того, що текстам не вистачає невербальних сигналів (пауз, ритму, смішків тощо) [12]. 
Як відповідь на виклик може виникнути нова глобальна планетарна цивілізація: створення інтернаціональної мови (мова візуалізації). Очікується, що «така мова оптимізує людську взаємодію, що збільшить рівень ефективності.  Крім того,  вона  має  відповідати  потребі  подолання  прихованих  стереотипів літературної  мови» [12].
Як стверджують дослідники, кліпове мислення «знижує поріг критичного мислення». Інформаційний простір припиняє осмислюватись, через що відбувається лише фіксація миттєвих подій без урахування їх сутності та сенсів [12].  Це становить серйозну проблему, оскільки такий підхід сприяє поверхневому сприйняттю реальності та унеможливлює глибокий аналіз причинно-наслідкових зв’язків. Це негативно впливає на здатність суспільства ухвалювати зважені рішення, формувати власну думку та протистояти маніпуляціям.
Саме тому, щоб зацікавити читача та змусити його сприйняти інформацію журналістам доводиться візуалізовувати тексти. Деякий час для цього використовувалась зображальна журналістика, потім додалась й інфографіка. Остання ж може виступати й самостійним повідомленням, що передає словесну інформацію через зорову, тобто візуалізує інформацію, яка буде великою та обтяжливою у текстовій формі, проте в жодному разі не спрощує її. Візуальні комунікації розрізнюють три види зображальної інформації:
1) тонові (фотографії);
2) штрихові (малюнки без півтонів)
3) інфографіка [36]. 
В. Шевченко зазначає, що підґрунтям комунікації через зображення є асоціації, натомість текстова комунікація «дотримується переважно раціональної логіки» [36]. 
Образ України значною частиною формується ще під час перегляду фото, спеціальних дизайнів, інфографіки, що використовують під час висвітлення будь-якої інформації стосовно країни. Це, як вже вказувалось, пов’язано з асоціативним рядом. Фотографії документують усі події як під час війни, так і під час звичайного життя, тому служать наочним доказом. Інфографіка приваблює інтерактивом та перетворює текст на картинку, що підсилює розуміння тексту (особливо коли мова йде про військові події та математичні дані). Загальне оформлення матеріалу виділяє текст з-поміж інших та забезпечує якісне та правильне його сприйняття.  
Під час російсько-української війни візуалізація тексту є як ніколи потрібною, адже просто розповісти в текстовій формі про військові дії та воєнні злочини не просто замало, а взагалі не принесе ніякого розуміння подій. Як вже зазначалось раніше, кліпове мислення сформувало в нас звичку сприймати інформацію фрагментами, через це додавання до матеріалу якогось візуалізованого контенту допоможе одразу отримати загальне уявлення про що йтиме мова (фотографія) та утримати увагу читача (графіки, схеми, мапи). 
З моменту появи перших руйнувань та загиблих внаслідок війни, журналісти оформлюють більшість своїх текстів в онлайн-медіа саме за допомогою зображальних засобів, тому що асоціації, отримані з них, одразу підкріплюють зміст повідомлення та разом зберігаються в свідомості реципієнтів. 
Публікування фотографій в статті обмежується журналістськими стандартами, особливо під час війни. Існує певна дилема: показати дійсність об’єктивно – такою, як вона є, з усіма руйнуваннями та смертями, чи зважити на емоційний стан людей, які переглядають цей контент. Цю тему досліджували В. Гридчина та А. Власова ще у 2016 р., підкріплюючи думку цитатою з докторської дисертації 1989 р. зарубіжного дослідника П. Лестера. У ній він зазначив: «Очевидно, не може бути правильної відповіді на таке загальноетичне питання» [5].
Так, Комісія з журналістської етики сформувала низку рекомендацій щодо висвітлення наслідків повномасштабного вторгнення у фотографії:
· не варто зловживати фото та відео на яких видно наслідки насильства великим планом (останні хвилини життя, кров та тіла загиблих);
· використовуючи контент із соцмереж, не можна подавати його без належної перевірки: варто звернутися за «підтвердженням загиблого до офіційних чи інших джерел (поліції, місцевої влади, військової адміністрації, Міністерства оборони, родичів чи колег загиблого). Якщо перевірити цю інформацію в умовах війни неможливо, про це повинно бути зазначено в матеріалі»;
· неприпустимими є зображення з відсутністю одягу, пораненням та каліцтвом великим планом, фізіологічними деталями конкретної людини. «Журналіст завжди має альтернативу, як показати трагедію і залишитися в межах професійної етики»;
· краще не зловживати великою кількістю зображень «з різних ракурсів, які ілюструють одну й ту саму новину про загибель людини чи багатьох людей. У більшості випадків достатньо однієї ілюстрації»;
· не варто використовувати «архівні фото чи відео із зображенням загиблих, яких можна упізнати, для того, щоб проілюструвати сьогоднішню подію» [27]. 
Хоча за кордоном дотримуються власних етичних норм оприлюднення фото- та відеоматеріалів (у Німеччині це «Pressekodex» («Пресовий кодекс») розроблений Deutsche Presserat (Німецькою радою преси), ми вважаємо, що вони будуть дещо спільними з рекомендаціями Комісії з журналістської етики України.
Інфографіка – «це тип зображення, який поєднує дані з дизайном, допомагаючи окремим особам та організаціям лаконічно доносити повідомлення до своєї аудиторії» [48].
Ілюстрація є обмеженою в об’ємі інформації, яку вона включає в себе (якусь одну подію чи факт), а інформаційна графіка має більший радіус завдань і використовує більшу кількість засобів привернення уваги: графіки, цифри, схеми, мапи, діаграми [22].
А. Рудченко виділяє декілька видів інфографіки, зокрема статичну та динамічну. Остання, на відміну від статичної, містить анімовані елементи. Також вона наголошує на існуванні аналітичної, новинної, кількісної, якісної та інфографіки реконструкції [25].
Аналітична інфографіка створюється на базі аналітичного матеріалу (зображується результати аналізу). Новинна інфографіка є оперативною та містить невелику кількість даних, виготовляється спеціально для певної новини. Інфографіка реконструкції змальовує події у їх хронологічному порядку. До кількісної відносять діаграми, графіки, номограми, що відображають аналіз кількісних даних. Якісна ж інфографіка «представлена схемами, картами, послідовностями зображень, у яких демонструється взаємозв’язок між об’єктами» [25].  
Переваги жанру інфографіки в масмедіа полягають у таких специфічних особливостях: 
· візуальність, яка допомагає швидко засвоїти великий обсяг інформації, поданий у інтерпретованому стислому вигляді; 
· естетична привабливість; 
· взаємодія різних модусів представлення інформації, яка збагачує візуальний ефект та впливає на сприйняття твору [22].
На вебсторінках різних видань можна зустріти різне оформлення матеріалу. Вони можуть містити в собі зображення або інфографіку, або комбінувати все разом, тобто створюють мультимедійний текст.  До такого виду відносять скролітелінг. 
На Bazilik Media цьому виду мультимедійного тексту присвячена стаття, де зазначається, що «скролітелінг (скролінг + сторітелінг) – це формат мультимедійних історій, у якому довгі текстові лонгріди перетворюються на інтерактивні динамічні історії з чималою кількістю фото, відео, аудіо, анімацій та великих заголовків» (О. Коротенко. Скролітелінг як дієвий інструмент для медіа, брендів та особистих публікацій. Bazilik Media. Bazilik Media. 2021. 16 березня). 
М. Якубовська та О. Татакі називають скролітелінгом  «візуалізацію, яка подається у вигляді певної послідовності історії, яка поступово складається автором із багатьох пов’язаних між собою тем» [30].  Й. Еш, А. Реннер та М. Рот охарактеризували цю дефініцію як «формат оповіді, в якому текстові й візуальні елементи змінюються або з’являються в процесі прокрутки онлайн-статті. При цьому прокрутка сторінки створює досвід, що відрізняється від стандартного переміщення документом у вікні перегляду» [44].
Отже, скролітелінг передбачає не просто подання текстового матеріалу з низкою фото-, відеоматеріалів та естетичним оформленням, а й з адаптацією до рухливості. Взаємодія відбувається автоматично під час прокрутки. Контент може змінюватися, розкриватися або доповнюватися анімаціями, відео та графікою, що сприяє більш динамічному сприйняттю інформації.
Вважаємо за потрібне зазначити, що дослідники як лонгріду, так і скролітелінгу зазначають, що матеріал під назвою «Snowfall» 2012 р. в «The New York Times» є основоположником появи цих двох технологій [19, с. 182; 44]. Виходячи з цього та поданих понять вище можемо припустити, що скролітелінг є форматом презентації контенту, що забезпечує інтерактивність, тоді як лонгрід – це жанр журналістики, який об’єднує великий обсяг тексту з інтерактивними елементами. Водночас лонгрід може існувати без скролітелінгу, але часто використовує його для покращення сприйняття читачами.
Отже, візуалізація тексту сьогодні зумовлена появою кліпового мислення у людей. Для залучення аудиторії до прочитання статей, почали використовувати, окрім зображень, інфографіку та формат скролітелінгу, що дозволяє поєднувати дані, дизайн та інтерактивні елементи, який забезпечують динамічний та естетично привабливий спосіб подачі інформації з утриманням уваги. У період війни журналісти мають дотримуватись певних рекомендацій, щодо її висвітлення у зображальних елементах та балансувати між об’єктивністю подачі інформації та етичними стандартами медіа. 
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Зазвичай наукове дослідження ґрунтується на трьох рівнях: методологічному, теоретичному та практичному. Методологічний рівень передбачає опис принципів та методів, за допомогою яких здійснюється дослідження.
О. Іванов стверджує, що під поняттям «метод» мова йде про «спосіб досягнення цілі, сукупність прийомів і операцій теоретичного чи практичного освоєння дійсності, а також людської діяльності, організованої певним чином» [13].
Для того, щоб визначити який образ України сформувався в німецькому інфопросторі, а саме в газетних виданнях, які мають свою інтернет-сторінку, як основний метод дослідження було використано контент-аналіз. Для повноти та точності устаткування результатів застосовувались емпіричні методи: опис, спостереження та порівняння. 
Контент-аналіз належить до якісних і кількісних методів дослідження, які використовуються для систематичного вивчення змісту різних видів інформації, зокрема текстів, зображень, відео, аудіозаписів тощо. Цей метод характеризується структурованим підходом до збору і аналізу даних, дозволяє дослідникам отримувати інсайти з текстів та інших медіа, завдяки чому можна виявити який саме образ країни вербалізується у змісті новинних матеріалів: негативний, позитивний чи нейтральний.
Б. Юськів, опрацювавши роботу О. Р. Голсті «Контент-аналіз для соціальних і гуманітарних наук», подає сім запитань, на які намагається відповісти кількісний контент-аналіз: 
· опис тенденцій (на основі змісту тексту); 
· виявлення взаємозв’язків між характеристиками і повідомленням тексту; 
· оцінка відповідності стандартам комунікацій;  
· аналіз методів переконань (пропаганди); 
· аналіз стилю; 
· виявлення взаємозв’язків між відомими характеристиками аудиторії і повідомленнями, підготовленими для неї; 
· опис зразків (шаблонів) комунікації [37]. 
Окрім цього дослідник на основі опрацьованих джерел виокремив п'ять основних цілей контент-аналізу, які краще характеризують метод у рамках нашої наукової роботи:
· опис зразків або тенденцій у медіавідображеннях; 
· перевірка гіпотез щодо політики або цілей медіавиробників;
· порівняння змісту медіа з реальним світом; 
· оцінка представлення специфічних груп населення в суспільстві;
· формування висновків щодо ефектів медіа [37].
Для повноти отриманих результатів було вирішено використати змішану форму контент-аналізу: кількісний та якісний. 
Завдяки кількісному контент-аналізу ми простежили частоту певних слів, тем, фраз та інших елементів у контенті, аби виявити закономірності та тренди, що можуть бути використані для створення матеріалів про Україну. Якісний контент-аналіз дозволяє вивчити зміст і контекст даних, зосереджуючись на їхньому значенні, мотивах, інтерпретації та культурних конотаціях, а також дозволяє зрозуміти, які емоції або асоціації вони викликають, як це може впливати на аудиторію. 
Використання саме змішаної форми обґрунтовано ще тим, що якісний контент-аналіз доповнює кількісний, що дає більш об’єктивну оцінку явищ.
Також науковець, посилаючись К. А. Нойендорфа, називає чотири головні ролі контент-аналізу: 
· описова; 
· формування висновків; 
· психометрична; 
· прогнозна [37].
Дослідник зазначає, що психометрична роль пов’язана зі сферою медицини та психоаналізом. Через це є не активною в нашому дослідженні, проте всі інші цілком підпадають під нього. Формування висновків та прогноз є «помічниками» з виготовлення й оцінки ймовірних ефектів тексту на аудиторію та формуванні висновків у кінці [37]. Щодо описової ролі, то вона передбачає дослівний, детальний розгляд змісту медійного матеріалу. Він допомагає зрозуміти основний зміст, теми та загальну структуру тексту. Опис ще є у складі емпіричних методів, які зазвичай використовуються при зборі необхідних даних та використовуються у будь-яких напрямках, є легкими у своєму використанні. 
Опис – «це фіксація засобами природної і штучної мови початкових відомостей про об’єкт, що вивчається» [9].  Предметом опису в нашій роботі став сайт газетного видання та матеріали про Україну на цьому інформаційному ресурсі. Опис є підсумком спостереження [9].
Контент-аналіз обслуговується й іншими допоміжними методами. Спостереження – «це навмисне й цілеспрямоване сприйняття зовнішнього світу з метою вивчення і відшукання смислу в явищах». Спостереження застосовується у комплексі з іншими методами дослідження, адже його можливості обмежені: виявляє лише зовнішні прояви фактів [8]. Цей метод використовується в практичній частині нашого дослідження. Ми простежили частоту опублікування матеріалів на тему подій в Україні, які лексеми використовуються найчастіше у цих текстах та які ймовірні концептуальні метафори були сформовані в контексті медіаповідомлень. Потім, як вже зазначалось, починається опис виявлених закономірностей, що супроводжує й надалі все дослідження. 
Метод порівняння дозволяє визначити подібність і відмінність. Так, це допоможе зіставити помічені нами концептуальні метафори, лексеми та виявити тенденції, упередження або моделі представлення образу країни в аналізованому медіа. 
До порівняння, як методу пізнання, висуваються певні вимоги: 
· порівнюватися повинні лише такі об'єкти і явища, між якими може існувати певна об'єктивна спільність; 
· порівняння повинне здійснюватися за найбільш важливими, істотними ознаками [8]. 
Аналіз та синтез належать до теоретичних методів дослідження, але можуть використовуватись протягом всієї наукової розвідки. Ці методи використовуються разом, адже аналіз передбачає розбір досліджуваного на окремі деталі, факти, явища, а синтез, в свою чергу, об’єднує в єдине ціле ті частини, які були виділені при аналізі. 
В практичному розділі аналіз використовується для виділення ключових тем, наративів, концептуальних метафор і термінів, пов’язаних з Україною. Синтез дозволяє об’єднати всі ці дані, щоб побачити загальне уявлення про країну в інформаційному просторі (як Україна сприймається через призму культурної спадщини, політичних подій та національної ідентичності під час російсько-української війни). Після цього етапу стає можливим використання методу узагальнення.
Узагальнення передбачає об'єднання окремих фактів, спостережень або результатів в одну загальну картину, формуючи цим певне поняття чи висновок. Г. Цехмістрова подає таке визначення: узагальнення –  це «логічний процес переходу від одиничного до загального чи від менш загального до більш загального знання, а також продукт розумової діяльності, форма відображення загальних ознак і якостей об'єктивних явищ» [35].
Відповідно до цього Г. Бірта та Ю. Бургу виділяють узагальнення: 
· від окремих фактів, подій до їх вираження в думках (індуктивне узагальнення); 
· від однієї думки до іншої, більш загальної думки (логічне узагальнення) [2].
Цей метод допоможе сформулювати висновки не лише до теоретичного та практичного розділів, а й загалом буде застосовуватись на все дослідження, щоб в кінці представити висновок магістерської роботи з урахуванням всіх поточних напрацювань. Тобто охарактеризувати основні тенденції висвітлення України в газетних виданнях, з урахуванням особливостей медійного ринку Німеччини, та зазначити, які настрої стосовної країни прослідковуються у матеріалах.
Отже, у рамках дослідження образу України в німецькому інформаційному просторі ключовим методом став контент-аналіз. Його використання дозволило систематично проаналізувати образ країни, оцінюючи як частотність використання лексем і тем, так і їхній зміст. Методи спостереження, опису, порівняння, аналізу та синтезу, інтегровані в дослідницький процес для забезпечення структурованості та цілісності роботи. Зокрема, спостереження дозволило виявити ключові тенденції у відображенні подій в Україні, опис дав змогу фіксувати деталі, а порівняння допомогло встановити подібності й відмінності між повідомленнями. Аналіз і синтез забезпечили поглиблене розуміння медійного дискурсу, що формує образ України. Метод узагальнення допоміг сформулювати висновки до розділів та наукової роботи. 
Підсумувавши розділ, можна сказати, що медійний ринок Німеччини наразі є одним із тих, що дозволяють формувати плюралізм думок, маючи дуальну систему телебачення, велику кількість друкованих ЗМІ та популярність радіо в країні. Це зумовлює необхідність більше звертати увагу дослідників на німецькі медіа не лише в контексті медійного досвіду, а й аналізувати тематику повідомлень, різні методи та підходи до їх створень, їхній вплив на своїх громадян. Так, розрізняють низку засобів творення медіатекстів, зокрема й такі, що можуть створювати образ країни. До таких відносять: риторичні засоби, концептуальну метафору, фреймінг, конотацію, безеквівалентну та суспільно-політичну лексику. Допоміжним інструментом у створенні образу є візуалізація текстів, що створює візуально приємне середовище для читання та засвоєння інформації, формує певний асоціативний зв’язок між повідомленням та зображенням, що безпосередньо впливає на створення образу країни.
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В Україні існують стратегічні документи, проєкти та ініціативи, які спрямовані на зміцнення репутації країни у світі. До головних з таких належать: Стратегія публічної дипломатії Міністерства закордонних справ України (ухвалена від 24 березня 2021 р.) та Концепція зовнішньої політики України  (публікація, яка була розроблена Дипломатичною академією України ім. Геннадія Удовенка у співпраці з UA: Ukraine Analytica).
Стратегія публічної дипломатії України. Цей документ розробляється Міністерством закордонних справ (МЗС) України і визначає пріоритети у формуванні позитивного іміджу країни за кордоном через культурну дипломатію, освітні ініціативи, підтримку діаспори та співпрацю зі ЗМІ.
Передбачається позиціонування країни через бренд UkraineNow (офіційно схвалений Урядом України 10 травня 2018 року) та певних ключових повідомлень. 
Україна: 
1) креативна країна. Країна талановитих людей;
2) інноваційна країна. Країна IT, стартапів і цифрових рішень; 
3) хоробра країна, де свобода й гідність завжди перемагають; 
4) різноманітна країна з неймовірною природою; 
5) динамічна країна, що швидко змінюється [29].
Наративи для позиціювання України: 
1) сучасна європейська країна з тисячолітньою історією, культурою та мистецтвом; 
2) хоробра та щира країна. Країна сильних емоцій. Країна свободи та гідності; 
3) захисник миру. Україна стоїть на сторожі миру та спокою Європи; 
4) країна позитивних відкриттів. Країна, що перевищує очікування від людей, природи та можливостей; 
5) Україна – гарант продовольчої безпеки світу [29].
Концепція зовнішньої політики України визначає пріоритети, цілі та основні напрями зовнішньополітичної діяльності держави. Ця публікація встановлює принципи та завдання для забезпечення національних інтересів України у міжнародному середовищі.
У документі подається огляд стратегічного середовища країн з кожної частини світу, основні ризики та рекомендації щодо зовнішньої політики. Також є розділ присвячений публічній дипломатії країни. Так, у розділі «Країни Західної та Північної Європи» зазначається, що «держави субрегіону підтримують територіальну цілісність та суверенітет України, засуджують російську агресію. Для більшості країн важливим орієнтиром в українському питанні залишається позиція Берліну» [14, с. 48]. Це означає, що політична позиція Німеччини має значний вплив на формування підходів інших держав до вирішення ситуації, пов’язаної з територіальною цілісністю та суверенітетом України, а також впливає на їх реакцію з приводу агресії Росії.
Також було зазначено, що «Німеччина є лідером об’єднаної Європи в економічній і політичній сфері. У відносинах з країнами Східного партнерства Берлін виступає як найбільш потужний та впливовий представник ЄС у зовнішньополітичних процесах» [14, с. 49]. Що вкотре підтверджує важливість позитивного образу в інформаційному просторі саме цієї країни. 
Одним з пунктів рекомендацій, які були згенеровані саме для країн Західної та Північної Європи є: «заохочувати спільну діяльність щодо співпраці аналітичних структур, освітніх та наукових закладів, інформаційних агентств, комунікації лідерів суспільної думки, фахівців у вузьких питаннях та неурядових організацій» [14, с. 50]. Отже, з цієї рекомендації можна зробити висновок, що на момент створення цієї публікації співпраці з інформаційними агентствами та аналітичними центрами було не достатньо.  
Ці документи були розроблені до початку повномасштабного вторгнення та враховували всі актуальні на той час обставини.  Стратегія публічної дипломатії розрахована до 2025 р., а публікація «Концепція зовнішньої політики України» – до 2030 р. Відповідно, потрібно дотримуватись рекомендацій, зазначених у цих документах, навіть під час російсько-української війни. 
Отже, ще до 2022 р. Україна мала стратегії для підвищення свого іміджу за кордоном і, хоч, на нашу думку, цих стратегій набагато важче дотримуватись  в умовах  війни (на першому плані знаходиться військові, біженці, руйнація, політика та економіка), деякі інституції в Україні продовжують цьому сприяти. ЗМІ ж виступають поширювачем інформації не лише про воєнні дії, а й про культурний, освітній, науковий фонд тощо. Проте, саме зараз імідж України в основному базується на матеріалах про війну та її наслідках.
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Для нашого дослідження був обраний сайт газети «Süddeutsche Zeitung». Це обумовлено ширшим спектром контенту, який пропонує сайт, адже окрім матеріалів, що відбираються для друкованої версії видання, на сайті можна знайти додаткові новини. 
«Süddeutsche Zeitung» (SZ) – загальнонаціональна, одна з найбільших і найавторитетніших щоденних газет у Німеччині. Має свій сайт з новинами та журнал («Süddeutsche Zeitung Magazin»), який додається до друкованої газети щоп’ятниці (також можна знайти на сайті, якщо оформити підписку). Тематичний напрям газети представляє сфери політики, економіки, культури, міжнародних відносин.
На сайті в графі «Політика» створена внутрішня сторінка, присвячена матеріалам про Україну («Ukraine»). Ми аналізували текстові матеріали, що входять до цієї сторінки, хронологічні рамки дослідження охоплюють період з лютого 2022 р. по жовтень 2024 р. 
24.02.2022 в розділі «Ukraine» було опубліковано 35 матеріалів, з яких 1 – подкаст та 1 – відео (такого виду матеріали не увійшли до аналізу, адже було взято лише текстові). Всі новини були присвячені початку війни та посилались на слова авторитетних осіб, які в свою чергу говорили про передбачуваність нападу, впровадження санкцій, солідарність з Україною та про співчуття.
«Es sind die kleinen Details, welche sichtbar machen, wie absehbar und gleichzeitig unausweichlich dieser Krieg war: Nur knapp 30 Minuten dauerte es vom ersten Raketeneinschlag auf dem Flughafen von Kiew, bis US-Präsident Joe Biden in Washington seine Stellungnahme zum Kriegsbeginn in der Ukraine versenden ließ» – саме дрібні деталі дають зрозуміти, наскільки передбачуваною і водночас неминучою була ця війна: від першого ракетного удару по київському аеропорту до заяви президента США Джо Байдена про початок війни в Україні пройшло трохи менше 30 хвилин, і він надіслав свою заяву з Вашингтона. «Der US-Präsident will am Donnerstag umgehend weitere Sanktionen gegen Russland verhängen» – президент США хоче запровадити подальші санкції проти Росії негайно в четвер (Ф. Фельманн. «Путін зробив вибір на користь навмисної війни». «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого).
 «Dies ist ein furchtbarer Tag für die Ukraine und ein dunkler Tag für Europa» – це жахливий день для України та темний день для Європи. «Der Kanzler habe der Ukraine „die volle Solidarität Deutschlands in dieser schweren Stunde“ versichert, twitterte Regierungssprecher Steffen Hebestreit» – канцлер запевнив Україну в «повній солідарності Німеччини в цю важку годину», повідомив речник уряду Штеффан Гебештрайт у Твіттері (С. Браун. «Темний день» – «Кошмар» – «День ганьби». «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого).
Окрім матеріалів новинного характеру, що повідомляють про перебіг подій, також є розділ під назвою «Meinung» (Думки).  «Meinung» є платформою для вираження редакційних позицій, аналітики, а також персональних поглядів авторів на актуальні суспільно-політичні питання. Ми вважаємо, що в статтях з познакою «Meinung» краще простежується позиція Німеччини щодо України. 
Так, в цей день вийшло декілька таких публікацій з суб’єктивною думкою (кожна схилялась в бік України та говорила про путіна як «демагога»). Було згадано Югославську та Балканську війни та те, що Європі не можна стояти осторонь: «…Dank der Rhetorik von "Der Krieg auf dem Balkan" konnte man weiterhin ungestört vom "Frieden in Europa" sprechen, als hätte das eine mit dem anderen nichts zu tun» – завдяки риториці «війни на Балканах» люди могли спокійно продовжувати говорити про «мир у Європі», так, ніби одне не має нічого спільного з іншим (Я. Мариніч. Кожен європеєць повинен знайти своє ставлення до війни. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого).
Але була й ще одна критична стаття з позначкою «Meinung», яка зачепила президента Володимира Зеленського, його біографію, та те наскільки Україна є корумпованою та поглинута олігархатом: «Der Neue übernahm ein Amt, um das ihn keiner beneidete: Präsident in einem Land, das zerfressen war von Korruption und Oligarchenmacht, bedroht durch Russland, nicht in der Lage, die von vielen Ukrainern gewünschte Mitgliedschaft in Nato und EU zu erreichen» – новачок обійняв посаду, якій ніхто не заздрив: президент країни, поглинутої корупцією та олігархічною владою, під загрозою з боку Росії, не здатної досягти членства в НАТО та ЄС, про яке мріяли багато українців (Т. Авенаріус. «Якщо ми мовчатимемо сьогодні, завтра нас не стане». «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого).
Також в цій статті йдеться про ймовірний програш країні-агресору та про мужність, яку президент намагається дати українцям: «Ein Politiker also, der für alle erkennbar auf verlorenem Posten steht und die Angreifer dennoch warnt: „Ihr werdet unsere Augen sehen, nicht unsere Rücken“» – політик, який явно перебуває на стороні, що програє, попереджає нападників: «Ви побачите наші очі, а не наші спини» (Т. Авенаріус. «Якщо ми мовчатимемо сьогодні, завтра нас не стане». «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого).
Стаття, як вже зазначалось, є критичною та не несе позитивних настроїв, а навпаки змушує замислитись над тяжкою ситуацією в середині країни, на яку ще й напала росія, та важкою ношею теперішнього президента України, який у «минулому житті» був коміком.
Наступна стаття з позначкою «Meinung» продовжує тему «мужності» та доповнює попереднє цитування та статтю взагалі: «Es ist ein todesmutiger, ein trotziger Satz, denn die Ukrainer haben Moskaus Übermacht nicht genug entgegenzusetzen. Sie wissen, die Nato hat das oft genug betont, dass sie militärisch auf sich gestellt sind» – це смертельно небезпечна, зухвала заява, тому що українці не мають достатньо сил, щоб протистояти перевазі Москви. Вони знають, як неодноразово підкреслювало НАТО, що у військовому плані вони самі по собі. «Die Demokratie ist unvollkommen und die Rechtsstaatlichkeit weiß Gott ausbaufähig, aber in der Ukraine hatte sich das Gefühl herausgebildet, dass es sich dort recht gut leben lässt. Aus. Vorbei. Auch das» – демократія недосконала, а верховенство права, знає Бог, ще потребує розвитку, але в Україні склалося відчуття, що там можна жити досить добре. Усе. Закінчилося. І це теж (К. Кальвейт. Смертельний, зухвалий виступ. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого).
Хоча це і були поодинокі думки серед решти матеріалів про важливість підтримки України в перші дні війни, вони все ж таки мають своє місце на сайті «Süddeutsche Zeitung». Питання підтримки України санкціями проти росії відкриті до сих пір (на момент дослідження) та на початку вторгнення точилися справжні дискусії. «Süddeutsche Zeitung» висвітлює різні точки зору з приводу цього: як країн, так і журналістів. Країни ділились на тих, хто «за» введення всіх санкцій та тих, хто проти (власні інтереси держав, статті яким також присвячені на сайті), також з’являлись такі думки, мета яких змусити діяти: «Das begrenzte Ausmaß unserer Antwort an Russland wird bei allen Ukrainern, die sich zum Bleiben und Kämpfen entschieden haben, unvermeidlich zu tiefer Enttäuschung führen» – обмеженість нашої відповіді Росії неминуче призведе до глибокого розчарування серед усіх українців, які вирішили залишитися і боротися. «Die Nato wird das nicht tun. Wie die Tschechen 1938, wie die Polen 1945, wie die Ungarn 1956 werden die Ukrainer sagen: „Liebe Miteuropäer, ihr habt uns im Stich gelassen und verraten“» (НАТО цього не зробить. Як чехи в 1938 році, як поляки в 1945 році, як угорці в 1956 році, українці скажуть: «Дорогі європейці, ви нас підвели і зрадили» (Т. Гартон Еш. Захід завжди робить одну й ту саму помилку. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 26 лютого).  В останній цитаті мова йшла про закриття неба над Україною. 
Німеччина намагається не поширювати наратив «Німеччина у війні», а натомість обирає бути «на боці України». На початку була низка публікацій про те, що не можна поставляти зброю Україні, адже тоді вважатиметься, що Німеччина теж вступає у віну. Пізніше ситуація із постачанням зброї Україні суттєво змінилася через еволюцію міжнародного розуміння цієї війни та адаптацію до нових геополітичних реалій, тому ЗМІ вдавалися до роз’яснення яка ж є роль ФРН: «Militärische Unterstützung für die Ukraine gilt unterdessen weiter als ausgeschlossen, weil dadurch ein noch größerer Krieg, zwischen der Nato und Russland, ausgelöst werden könnte. Da die Ukraine kein Mitglied des Bündnisses ist, kann sie auch nicht nach Artikel 5 des Nordatlantikvertrags Beistand beantragen» – тим часом, про військову підтримку України досі не йдеться, оскільки це може спровокувати ще більшу війну між НАТО і Росією. Оскільки Україна не є членом альянсу, вона не може просити допомоги відповідно до статті 5 Північноатлантичного договору (П. А. Крюгер. Як відреагує Захід? «Süddeutsche Zeitung». 2024. 24 лютого).
«Der gesunde Menschenverstand, aber auch die UN-Charta sehen gegen die Gewalt des Angreifers das Recht auf Verteidigung vor, individuell wie kollektiv. Die Ukraine nimmt dieses Recht wahr, viele Staaten, darunter auch Deutschland, unterstützen sie darin. Diese Unterstützung bedeutet also nicht die Teilnahme am Krieg gegen Russland, sondern Hilfe für die Ukraine, sich selbst zu verteidigen» –  здоровий глузд, а також Статут ООН передбачають право на захист від насильства з боку агресора, як індивідуальний, так і колективний. Україна користується цим правом, і багато держав, у тому числі Німеччина, підтримують її в цьому прагненні. Ця підтримка, таким чином, не означає участі у війні проти Росії, але допомагає Україні захистити себе (К. Кістер. Коли ти на війні? «Süddeutsche Zeitung». 2023. 10 лютого). 
Хоч німецький уряд і погоджується з тим, що треба постачати зброю, все ж таки були затримки та медіа про це відкрито говорило та навіть критикувало, через певний час говорити стали вже про заклики Олафа Шольца «робити більше» до інших країн. Зараз канцер відмовляється від поставки Україні ракети «Taurus» та це здіймає нове обговорення в медіа. 
«Auch Schweden und Finnland, die nicht der Nato angehören und zuvor ähnlich zögerlich wie die Bundesrepublik agierten, schicken Waffen und Ausrüstung» – Швеція і Фінляндія, які не є членами НАТО і раніше були такими ж нерішучими, як і Німеччина, також надсилають зброю і техніку (М. Кольб, П. А. Крюгер, М. Шиманський. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 23 березня).
«“Die Ukraine und Europa müssen diesen Krieg gewinnen – mit oder ohne Deutschland“, hatte er am Wochenende gesagt. Erst am Montag kündigte die polnische Regierung an, den Antrag auf die Panzerlieferung stellen zu wollen» –  «Україна і Європа повинні виграти цю війну – з Німеччиною чи без неї», – заявив він на вихідних. Лише в понеділок польський уряд оголосив про намір подати заявку на поставку танків (В. Гроссманн. Польський уряд почувається виправданим. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 23 січня).
«Der deutsche Kanzler und der britische Premierminister betonten ihre ungebrochene Solidarität mit der Ukraine und verbanden das mit dem Appell an die anderen Europäer, nun unbedingt mehr zu tun» – канцлер Німеччини та Прем'єр-міністр Великої Британії підкреслили свою непохитну солідарність з Україною та закликали інших європейців робити більше (Д. Брьосслер. Сунак і Шольц хочуть тісніше співпрацювати. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 24 квітня).
«Scholz stellte klar, für ihn sei die Lieferung „ausgeschlossen“» – Шольц чітко дав зрозуміти, що про доставку для нього «не може бути й мови» (Д. Брьосслер. Шольц підтверджує своє «ні» «Taurus». «Süddeutsche Zeitung». 2024. 4 березня).
Щодо української економіки, то одразу стверджують про негативний порядок речей. Медіа говорить про вихід нашого виробництва в ІТ на новий рівень, але цього замало: «Das Land ist chronisch pleite und lebt von den Zuwendungen des Westens, finanziell und militärisch» – країна хронічно розорена і живе за рахунок фінансової та військової допомоги Заходу, «Daher müsse auch die Ukraine selber ihre ungenutzten Ressourcen entdecken, den Einsatz der Hilfsgelder, wo möglich, umstrukturieren, eventuell Steuern erhöhen und nicht nur auf einen Marshall-Plan des Westens nach dem Krieg setzen» – тому Україна повинна сама виявити свої невикористані ресурси, реструктуризувати використання коштів допомоги, де це можливо, можливо, підвищити податки, а не просто покладатися на план Маршалла від Заходу після війни (К. Кальвайт. «Після війни розберемося». «Süddeutsche Zeitung». 2023. 22 січня). 
В матеріалах про біженців з України говорять всебічно, адже вони впливають на різні аспекти життя приймаючих країн. Зокрема, висвітлюються такі теми, як соціальна інтеграція українців, забезпечення їх житлом, доступ до освіти, медицини та ринку праці. Увага також приділяється викликам для місцевої інфраструктури та громадської думки, реакції урядів і міжнародних організацій на підтримку цих людей, особливо в перші дні війни. 
Багато країн одразу взялись приймати біженців, по це писали як про акт «солідарності» та «розуміння», проте поряд з цією позицію, одразу ж висвітлювали іншу – певною мірою негативну, адже окрім українців, були біженці з інших країн, для яких всі процеси отримання притулку є важчими:  «…ein Reporter zwar die Hilfsbereitschaft der ungarischen Bevölkerung gelobt, aber auch angemerkt habe, dass das Wort Nachbarschaftshilfe einen zynischen Beigeschmack habe. Schließlich seien die Flüchtlinge aus Afghanistan und Syrien in Ungarn nicht so warmherzig empfangen worden» – репортер похвалив доброзичливість угорського населення, але також зазначив, що слово «сусідська допомога» має цинічний відтінок. Адже біженці з Афганістану та Сирії не отримали такого теплого прийому в Угорщині (В. Гроссманн, К. Кальвайт, Й. Кельнбергер. «Süddeutsche Zeitung». Кімната вільна. 2022. 4 березня). «Es dürfe nicht zwei Kategorien von Flüchtlingen geben. „Wir setzen nicht die einen auf die Straße, um die anderen unterzubringen“» – не повинно бути двох категорій біженців. «Ми не викидаємо одних на вулицю, щоб прийняти інших» (Н. фон Харденберг. Вони повинні звільнити місце. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 27 березня).
Таким чином утворилась конкуренція серед емігрантів, що могла викликати зневажливе ставлення до українців. Впродовж часу з’явились матеріали про успіхи українських біженців у мовному аспекті та працевлаштуванні. Здебільшого ці матеріали демонструють адаптивність, працьовитість та готовність українців інтегруватися в нові суспільства: «Knapp die Hälfte der erwerbstätigen Geflüchteten übe inzwischen eine Tätigkeit aus, die ihrem beruflichen Status vor der Flucht entspreche» – майже половина працевлаштованих біженців зараз мають роботу, яка відповідає їхньому професійному статусу до втечі (К. фон Булліон. Більше українців знаходять роботу. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 13 грудня).
Хоч українці і мають кращі успіхи у цьому питанні, ніж біженці з інших країн, та станом на сьогодні виходять матеріали про те, що українські біженці діляться на дві групи: ті, що боряться за мову та визнання свої кваліфікації та ті, що вимагають соціальних пільг замість того аби працювати.  Також висвітлили заклик німецького депутата Александера Добріндта: «Wer nicht arbeiten wolle, solle „in sichere Gebiete in der West-Ukraine“ zurückreisen, forderte Alexander Dobrindt Mitte Juni» – ті, хто не хоче працювати, повинні повернутися «в безпечні райони Західної України», вимагав Олександр Добриндт в середині червня (Р. Майнгоф. Поясніть нам німців.  «Süddeutsche Zeitung». 2024. 29 липня). 
Ця новина мала фідбек у вигляді коментаря одного зі штатних журналістів видання. Матеріал мав назву «Wo bitte ist es sicher in der Ukraine, Herr Dobrindt?», що перекладається як «Де, вибачте, безпечно в Україні, пане Добріндт?» (Н. Фройнд. Де, вибачте, безпечно в Україні, пане Добріндт? «Süddeutsche Zeitung». 2024. 23 червня). Потрібно виділити, що на сайті є можливість коментувати певний контент та під цим матеріалом 87 людей лишили свою думку з приводу цього. Переважно всі погоджуються з думкою статті та критикують свою владу. Що, як на нас, є хорошим показником, адже попри те, що більшість українців ще не працевлаштовані та не хочуть вчити мову, а просто користуються соціальними пільгами, німці все ще зберігають до українців прихильність. 
Ось ще один приклад: «Aufschlussreich ist auch, wie die geflüchteten Ukrainer von den Europäern im Vergleich zu Geflüchteten aus anderen Teilen der Welt wahrgenommen werden: Menschen aus dem Nahen Osten oder aus Afrika werden von 54 respektive 47 Prozent der Befragten als Bedrohung wahrgenommen. Im Vergleich werden da die Ukrainer regelrecht freundlich aufgenommen» – також показово, як українські біженці сприймаються європейцями порівняно з біженцями з інших частин світу: людей з Близького Сходу чи Африки сприймають як загрозу 54 і 47 відсотків опитаних відповідно. Для порівняння, українців сприймають досить тепло (Н. Фройнд. Сильні сумніви щодо перемоги України. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 20 лютого).
 З досить частою періодичністю публікуються матеріали про ситуацію в росії (як реагує російський президент на заклики припинити війну, чи є спротив війні в середині росії, інтерв’ю з громадянами росії).
«Kreml-Kostgänger wie der Regisseur Nikita Michalkow haben den anwachsenden Protest unter den Kulturschaffenden ohnehin längst diffamiert. Seinen Künstler-Kollegen gehe es gar nicht um die Ukraine, so Michalkow, sie "heulten" aus Angst vor Sanktionen, schließlich besäßen sie Haus und Yacht im Ausland, was ein interessantes Verständnis von den Einkommensverhältnissen russischer Künstler verrät» – утриманці Кремля, такі як режисер Нікіта Міхалков, вже давно паплюжать зростаючий протест серед творчих людей. За словами Михалкова, його колеги-митці зовсім не переймаються Україною, вони «виють» від страху перед санкціями, адже володіють будинком і яхтою за кордоном, що виявляє цікаве розуміння ситуації з доходами російських митців (С. Зекрі. «Süddeutsche Zeitung». Мобілізація митців. 2022. 28 лютого). В матеріалі йдеться про культурних діячів в росії, що виказують невдоволення початком війни, але, звичайно є й інший бік цієї історії.
«Auch in anderen russischen Städten gedenken Menschen der ukrainischen Opfer. In Krasnodar und Sankt Petersburg haben sie dafür Statuen des ukrainischen Dichters Taras Schewtschenko ausgewählt» – люди в інших містах Росії також вшановують пам'ять українських жертв. У Краснодарі та Санкт-Петербурзі для цього обрали пам'ятники українському поету Тарасу Шевченку (С  Бігалке. «Ми всі дуже переживаємо за це». «Süddeutsche Zeitung». 2023. 23 січня).
Про безпеку Україну говорять як про безпеку Європи, маючи на увазі, що путін, після поразки України, розпочне війну з іншими країнами. Щодо вступу в ЄС, то прогнозують це дуже тривалим процесом через корупцію:   «Der französische Präsident Emmanuel Macron hat recht mit der Feststellung, nach einem russischen Sieg gebe es keine Sicherheit in Europa. So richtig es also ist, dem Moskauer Regime Abwehrbereitschaft zu signalisieren, so wichtig ist es, die Anstrengungen für die Ukraine noch einmal drastisch zu erhöhen. Wer Putin wirklich stoppen will, muss es in der Ukraine tun» – президент Франції Еммануель Макрон має рацію, стверджуючи, що після перемоги Росії в Європі не залишиться безпеки. Тому, як важливо показувати готовність протистояти режиму в Москві, так само необхідно ще більше посилити зусилля на підтримку України. Той, хто дійсно хоче зупинити Путіна, повинен зробити це в Україні (Д. Брьосслер. Битва з Путіним вирішиться в Україні. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 7 травня). «Plötzlich ist alles möglich, ist die Sicherheit der Ukraine die Sicherheit Europas» – раптом все можливо, безпека України – це безпека Європи (К. Кальвайт. Кращі європейці. Süddeutsche Zeitung. 2022. 28 лютого). 
«Und was die Digitalisierung sowie den kompetenten Umgang mit russischen Aggressionen aller Art angeht, ist die Ukraine vielen EU-Staaten sogar deutlich voraus. Für die Ukraine ist das zwar schön, es hilft beim EU-Beitritt aber alles nichts, solange das mit Abstand größte Hindernis nicht behoben ist: die grassierende Korruption» – і коли йдеться про діджиталізацію та компетентну протидію російській агресії в усіх її проявах, Україна навіть значно випереджає багато країн ЄС. Хоча це чудово для України, ніщо з цього не допоможе їй приєднатися до ЄС, доки не буде подолана найбільша перешкода: нестримна корупція (Н. Фройнд. Корупція як найвища перешкода. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 25 червня).
Іноді публікуються гостьові статті (Gastbeitrag von…) та «Süddeutsche Zeitung» має цілу рубрику під назвою «Ukrainisches Tagebuch» (український щоденник). Щоденник веде Оксана Матійчук, як зазначено на самому сайті: вона – «науковець з німецьких мов, працює на кафедрі історії зарубіжної літератури, теорії літератури та слов’янської філології Чернівецького університету в Західній Україні. Вона веде щоденник для SZ через нерегулярні проміжки часу» (О. Матійчук. Український щоденник. «Süddeutsche Zeitung»).
Українка розповідає про людські переживання війни, інтеграцію українських біженців у Європі та Україні через призму власних спостережень та почуттів, також вона говорить про збереження національної ідентичності та культури України, аналізує вплив війни на українське суспільство і світ. Її тексти часто поєднують особистий погляд із глибоким аналізом, допомагаючи німецькій аудиторії краще зрозуміти реальність України, людські трагедії та силу опору у боротьбі за свободу. Інколи буває, що редакція надсилає журналістів прямо до пані Оксани, та статті вже іншого автора теж входять в цю рубрику. 	
Якщо узагальнити, то можна сказати, що на сайті «Süddeutsche Zeitung» у розділі, присвяченому Україні, публікації охоплюють широкий спектр тем (рис. 2.1), пов'язаних з війною, культурою, дипломатією та міжнародними реакціями на події. Основні акценти робляться на:
Війна та її наслідки: описуються військові дії, життя людей в умовах війни, психологічний стан українців, повернення військовополонених, гуманітарні аспекти, вплив війни на теперішній стан речей.
Політика, дипломатія та міжнародна економіка: аналізуються дії українського уряду, міжнародна підтримка, політика НАТО та ЄС щодо України, економічна ситуація України та інших країн.
Міжнародні відносини: висвітлюються взаємини України з ключовими країнами, такими як Німеччина, США та Росія тощо, а також вплив війни на глобальну політику.
Культурний напрям: часом порушуються теми української ідентичності, культури та їх сприйняття на Заході. Іноді, при створені матеріалу (не важливо чи то стаття від редакції, чи коментар, чи колонка) апелюють до історичних моментів країни.
Біженці: присвячено чимало публікацій біженцям, де говорять про їх інтеграцію, проблеми та успіхи. Беруть інтерв’ю та коментарі не лише в українських біженців, а й у інших емігрантів теж, щоб більш повно висвітлити ситуацію.

Рис. 2.1. Приблизні показники співвідношення тем в розділі «Ukraine» на сайті «Süddeutsche Zeitung»
Дуже тісно все переплітається з росією, якщо згадують Україну, то у більшості випадків буде згадана або війна з росією, або її вплив на Україну, або історичний аспект. В розділі «Ukraine» також трапляються матеріали, що показують стан громадян росії та вкрадених українських дітей.
Отже, видання охоплює різні теми стосовно України, хоча в період війни більшість матеріалів спрямовані саме на цю тематику. Значна увага також приділяється політиці та міжнародним відносинам, культурний аспект та тема біженців у співвідношенні з іншими темами займають менший відсоток, проте однаково висвітлюються.    
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Як зазначалось в теоретичному розділі 1.2, журналісти при створенні своїх матеріалів використовують логос, пафос та етос. Перше апелює до аргументів, заснованих на фактах, логіці й раціональних доказах, що використовуються як підтвердження до основної тези повідомлення. Пафос звертається до потреб людини: фізіологічні та безпекові є первинними та знаходяться в пріоритеті над психологічними (вторинними). Впливає на емоції аудиторії, зокрема виклик співчуття, гніву, радості чи страху. Етос – це про культурні стандарти та норми поведінки у суспільстві, передбачає авторитет і моральну довіру до автора чи джерела інформації. Тобто ефективність етосу залежить від того, наскільки автор враховує цінності, традиції й моральні принципи аудиторії.
«Süddeutsche Zeitung» у своїх матеріалах для підсилення аргументів (логос), окрім фактів та кількісних даних, постійно використовує звернення до авторитетів, це можуть бути політики, уряд, засновники різних організацій або підприємств, лікарі, експерти та всі інші, хто має високий статус/кваліфікацію та може виступати авторитетом у суспільстві, також це стосується документів (посилаються на інформацію, зазначену у документах) та посилань на першоджерело. Під час війни найвагомішим авторитетом є президент Володимир Зеленський, через те, що він виступає головним представником і голосом країни, пан Зеленський найбільше впливає на формування образу України серед можновладців. 
Все, що говорить та публікує президент може бути використано як підтвердження тих чи інших думок (тез). Наприклад, «Russlands Luftwaffe zerlegt seit März systematisch Kraftwerke, Umspannwerke, das Stromnetz der Ukraine. Mehr als neun Gigawatt an Leistung hat sein Land in den vergangenen Monaten verloren, rechnet Selenskij vor» – з березня російські військово-повітряні сили систематично знищуть електростанції, підстанції та електромережу України. Зеленський підрахував, що за останні місяці його країна втратила понад дев'ять гігават електроенергії (Д. Брьослер, П. А. Крюгер. Контури миру. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 11 червня). Перше речення є тезою, а друге – аргументом (посилаються не лише на авторитет, а й на кількісні дані). В матеріалі мова йде про «тиждень дипломатії» президента, медіа ж висвітлило з якими меседжами звертався Зеленський аби Європа більше постачала зброї. 
В цій же статті є комбінація засобів – апелюють до логосу, пафосу та етосу одночасно: «Im Bundestag ist ihm nun daran gelegen, ein europäisches Wir-Gefühl zu vermitteln. „Europa soll ein Kontinent ohne Krieg sein“, sagt er, „ein glückliches Haus für unsere Kinder.“ Die Ukraine wolle den Krieg nicht „vererben“ an künftige Generationen, sie wolle ihn beenden nicht nur im eigenen, sondern im Interesse ganz Europas» – Бундестагу він зараз прагне передати відчуття європейської єдності. «Європа має бути континентом без війни, - каже він, - щасливим домом для наших дітей». Україна не хоче «заповідати» війну майбутнім поколінням, вона прагне її завершення не лише у власних інтересах, але й в інтересах Європи в цілому (Д. Брьослер, П. А. Крюгер. Контури миру. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 11 червня). Перше речення є тезою, друге виступає логосом та пафосом одночасно, адже є як підтвердженням тези, так і апелює до почуттів читача. Останнє – направлене на моральне світосприйняття реципієнта, роз’яснює щодо мотивів президента та його країни.
Наступний приклад стосується обстрілів по цивільним. «Viele Menschen mussten sich wieder in der U-Bahn oder in Luftschutzbunkern in Sicherheit bringen» – багато людей були змушені ховатися в метро або в бомбосховищах (Н. Фройнд. Терор з повітря. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 23 січня). Ця теза підтверджується аргументом фотографії (Додаток А).
«Fast die Hälfte der Raketen konnte die ukrainische Luftabwehr durchdringen» – майже половина ракет змогла подолати українську ППО – теза. «Dort haben laut der ukrainischen Armee die russischen Angriffe vor allem im Nordosten stark zugenommen» – за даними української армії, російські атаки там значно посилилися, особливо на північному сході; «Laut der ukrainischen Luftwaffe sind bei den Angriffen am Dienstagmorgen insgesamt 41 Raketen unterschiedlichen Typs von verschiedenen Orten in Russland aus auf die Ukraine abgefeuert worden, 21 davon seien abgefangen worden» – за даними українських військово-повітряних сил, загалом під час атак у вівторок вранці з різних точок на території Росії по Україні було випущено 41 ракету різних типів, 21 з яких було перехоплено – аргументи, які апелюють до авторитетності української армії та військово-повітряних сил (разом із кількісними даними (Н. Фройнд. Терор з повітря. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 23 січня).  
«Vor diesem Szenario war im Kontext der derzeit ausgelaufenen Hilfen aus den USA und schleppender Unterstützung anderer Staaten immer wieder gewarnt worden. Dazu würde auch passen, dass gleich nach den Angriffen Bridget Brink, die amerikanische Botschafterin in der Ukraine, sofortige Unterstützung für das Land forderte» – про такий сценарій неодноразово попереджали в контексті поточного завершення допомоги від США та млявої підтримки з боку інших країн. Доречно також, що одразу після нападів Бріджит Брінк, посол США в Україні, закликала до негайної підтримки країни (Н. Фройнд. Терор з повітря. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 23 січня). Перше речення також є аргументом (логос) до попередньої тези, друге – покликане викликати емоції (пафос) та додає значущості через заклик уповноваженої особи (етос).
Ці приклади були більш нейтральними, в деякому сенсі навіть позитивними, адже повідомлення прагнуть показати, що Україні дійсно потрібна зброя, бо вона боронить світ ціною своїх громадян, а країни ЄС «гальмують» з її поставкою. Наступні приклади матимуть дещо негативний характер. 
У статті висвітлюється новина про затримання Ігоря Коломойського, яку він мав діяльність як корупціонер в Україні та який у нього зв’язок з Володимиром Зеленським. Головні теза та аргумент матеріалу простежуються на початку матеріалу в одному реченні: «Als Kolomojskyj, bis vor Kurzem als sogenannter Oligarch einer der reichsten und einflussreichsten Männer der Ukraine, öffnete, verlas ein Agent die Vorwürfe, die als Grundlage der folgenden Festnahme Kolomojskyjs dienten: Der Oligarch habe von 2013 bis 2020 mithilfe von ihm kontrollierter Bankstrukturen unrechtmäßig erworbene Gelder von mehr als einer halben Milliarde Hrywnja (umgerechnet 12,6 Millionen Euro) illegal ins Ausland transferiert» – коли Коломойський, донедавна один з найбагатших і найвпливовіших людей в Україні як так званий олігарх, відчинив двері, агент зачитав звинувачення, які послужили підставою для подальшого арешту Коломойського: олігарх незаконно перевів за кордон понад півмільярда гривень (еквівалент 12,6 мільйона євро) у період з 2013 по 2020 рік за допомогою підконтрольних йому банківських структур (Ф. Гассель. Глибоке падіння олігарха. 2Süddeutsche Zeitung». 2023. 3 вересня).
Весь текст використовує переважно логос (подано факти (суми, дати, судові позови), які раціонально пояснюють масштаб злочинів) та етос (зосереджується на авторитеті джерел (промови Зеленського, судові рішення, заяви політичних експертів), що підсилює достовірність і вагомість викладеного. Пафос, на нашу думку, демонструється зв’язком між Коломойським та президентом та має на меті викликати осуд: «Es ist ein tiefer Fall für den Mann, der früher zu denjenigen gehörte, die die ukrainische Politik und Wirtschaft nahezu nach Belieben bestimmten. Kolomojskyjs Kontrolle über 1+1, den führenden Fernsehsender der Ukraine, war maßgeblich mit dafür verantwortlich, dass der Fernsehproduzent und -satiriker Wolodimir Selenskij nicht nur einen mit Korruption in der ukrainischen Politik aufräumenden Präsidenten spielen durfte, sondern 2019 tatsächlich Präsident der Ukraine wurde» – це глибоке падіння для людини, яка раніше була одним із тих, хто контролював українську політику та економіку майже за власним бажанням. Контроль Коломойського над «1+1», провідним українським телеканалом, значною мірою спричинив те, що телепродюсер і сатирик Володимир Зеленський не лише отримав можливість грати президента, який очистив українську політику від корупції, але й фактично став президентом України у 2019 році (Ф. Гассель. Глибоке падіння олігарха. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 3 вересня).
У наступному тексті висвітлено явище мобілізації в Україні в умовах війни, включно з проблемами ухилення від служби, корупцією та емоційним впливом війни на суспільство. Головним героєм матеріалу є українець, який отримав повістку, але не хоче йти на фронт. 
Логосом в матеріалі виступають факти та кількісні дані. «„Ich glaube unsere offiziellen Zahlen nicht“, sagt Jermak» – «я не вірю нашим офіційним цифрам, – каже Єрмак – теза, «Offizielle Zahlen über die ukrainischen Verluste fehlen; die US-Regierung schätzte sie schon im März 2023 auf bis 131 000 gefallene und verwundete Soldaten. „Es wird bei uns sein wie nach dem Zweiten Weltkrieg", sagt Jermak. "Wenn dann die Archive geöffnet werden, werden wir alle in Ohnmacht fallen, wenn wir die wahren Verluste erfahren“» – офіційних даних щодо українських втрат немає; уряд США ще в березні 2023 року оцінював їх у 131 000 солдатів убитими і пораненими. «Це буде як після Другої світової війни, - каже Єрмак. «Коли відкриють архіви, ми всі знепритомніємо, коли дізнаємося про справжні втрати» – аргумент. Тут же простежується й етос: текст базується на розповіді конкретної особи, яка є в епіцентрі подій – інженера Сергія Єрмака (за позначкою редакції ім’я є зміненим) та посилається на уряд США, що викликає довіру (Ф. Хассель. «Рано чи пізно всі ми опиняємось на фронті». «Süddeutsche Zeitung». 2023. 30 липня).
«Wer das Geld hat, kann mit Tricks, Fälschungen und Bestechung dem Militärdienst entgehen» – ті, хто має гроші, можуть використовувати хитрощі, підробки та хабарництво, щоб уникнути військової служби) – теза. «Wer die Flucht scheut, doch über das nötige Geld verfügt, kann etwa auch versuchen, eine Scheinehe mit einer Mutter von mindestens drei Kindern einzugehen oder sich eine entsprechende, gefälschte Bescheinigung über mindestens drei Kinder zu kaufen – Väter von mindestens drei Kindern werden nicht eingezogen» – ті, хто боїться тікати, але має необхідні гроші, також можуть спробувати укласти фіктивний шлюб з матір'ю щонайменше трьох дітей або купити фальшиве посвідчення на щонайменше трьох дітей - батька щонайменше трьох дітей мобілізовувати не будуть), «Studenten sind vom Kriegsdienst befreit - weshalb an allen großen ukrainischen Universitäten die Einschreibungszahlen für Studenten im Alter zwischen 30 und 50 Jahren explodierten» – студенти звільняються від військової служби - саме тому кількість студентів у віці від 30 до 50 років різко зросла в усіх великих українських університетах – аргументи (Ф. Хассель. «Рано чи пізно всі ми опиняємось на фронті». «Süddeutsche Zeitung». 2023. 30 липня).
На противагу публікаціям, що зображують безлад в країні є й статті, що позиціонують Україну як мужній та стійкий народ. Переважно такі настрої трапляються в сфері культури та спорту. Для прикладу ми обрали матеріал, де акцент робиться на пафосі: «Julija Lewtschenko, Hochspringerin, Jugendolympiasiegerin, sagt: „Das Trikot der ukrainischen Nationalmannschaft zu tragen, ist für mich eine Chance zu zeigen, dass es die ukrainische Mannschaft und die Ukraine gibt“» – Юлія Левченко, стрибунка у висоту, юнацька олімпійська чемпіонка, каже: «Одягти футболку української збірної – це шанс для мене показати, що українська команда і Україна існує», «Allein die Tatsache, dass sie hier sind, ist ein Beweis für ihre Resilienz» – сам факт того, що вони тут, є доказом їхньої стійкості,  «Und dazwischengeschnitten Belenjuk, Olympiasieger 2021, der an der Wand seiner Trainingshalle lehnt, der seine Gegner auf die Matte wirft. Sein Krieg begann, als er am 24. Februar 2022 die Explosionen hörte, er war in Kiew, als Russland die Ukraine überfiel» – вставка з Беленюком, олімпійським чемпіоном 2021 року, який притулився до стіни свого тренувального залу, кидаючи своїх супротивників на килим. Його війна почалася, коли він почув вибухи 24 лютого 2022 року, він був у Києві, коли Росія вторглася в Україну, «Er meldete sich als Soldat und wurde im März 2023, mit 22 Jahren, an der Front getötet, als einer von mehr als 400 ukrainischen Sportlern, die seit Ausbruch des Krieges gefallen sind» – він (боксер Максим Галінічев) записався солдатом і загинув на фронті в березні 2023 року у віці 22 років, один з понад 400 українських спортсменів, які загинули з початку війни. В останньому реченні присутній і логос теж (зазначено факт та кількісні дані) (Х. Герц. Слухай, ми все ще тут. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 1 серпня).
«Bei der Weltmeisterschaft in Mailand 2023 hatte sie, Olha Charlan, die Russin Anna Smirnowa 15:7 besiegt und der Gegnerin danach den Handschlag verweigert» – на чемпіонаті світу в Мілані 2023 року вона, Ольга Чарлан, розгромила росіянку Анну Смірнову з рахунком 15:7, а потім відмовилася потиснути руку суперниці. Тут використано і логос, і етос. Перше посилається на факт, друге вказує на моральну цінність (Х. Герц. Слухай, ми все ще тут. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 1 серпня).
Отже, можна сказати, що видання «Süddeutsche Zeitung» демонструє майстерне поєднання таких прийомів як логос, пафос та етос. Такий підхід не тільки підвищує достовірність матеріалів, але й дозволяє створити глибокий вплив на читачів.
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В перші місяці війни й до жовтня 2024 простежувались метафоричні моделі Україна – людина, якій треба допомога; Україна – людина, яка не боїться; Україна – сучасна людина. На основі досліджених текстів ми порівняли державу з людиною, адже метафоричність образів переважно уособлюється через громадян країни та їх діяльність, а також відношенням інших сторін до України як до народу.  
До метафори Україна – людина, якій треба допомога ми відносимо декілька аспектів, які зображують: факти, що Україна є жертвою, бажання або потребу у втручанні до проблеми, висловлення підтримки, прохання країни про поставку зброю.  «Deutschlands Solidarität gelte der Ukraine und ihren Menschen» – Німеччина солідарна з Україною та її людьми,  «Deutschland verstehe ihre großen Sorgen. Mit Blick auf die östlichen Partner in EU und Nato betonte der Kanzler: „Wir werden an Eurer Seite stehen“» – Німеччина розуміє їхнє велике занепокоєння. Щодо східних партнерів в ЄС і НАТО, канцлер підкреслила: «Ми будемо стояти на вашому боці» (С. Браун. «Темний день» – «Кошмар» – «День ганьби». «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого). «Der US-Historiker Timothy Snyder nannte die Ukraine "Bloodlands", das Land der blutgetränkten Erde: Die Ukraine ist ein Land, das nie länger eine eigenständige Nation sein durfte, stets Opfer imperialer Begehrlichkeiten ihrer Nachbarn, Schauplatz von Kriegen, Massakern, Pogromen, politischen "Säuberungen" wurde, unter Diktaturen litt» –американський історик Тімоті Снайдер назвав Україну «Bloodlands», землею просякнутою кров'ю: Україна – країна, якій ніколи не дозволяли бути незалежною державою, яка завжди була жертвою імперських прагнень сусідів, ареною воєн, різанини, погромів, політичних «чисток» та страждала від диктатур (Т. Авенаріус. Війна як народження нації. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 26 березня).
«Kanzler Scholz trat während seines Besuchs in Moldau abermals Berichten entgegen, die deutsche Hilfe für das angegriffene Land werde eingeschränkt. „Deutschland wird in der Unterstützung der Ukraine nicht nachlassen. Wir werden die Ukraine so lange unterstützen, wie das notwendig ist“, sagte er» – під час свого візиту до Молдови канцлер Шольц вкотре спростував повідомлення про те, що німецька допомога країні, яка зазнала нападу, буде обмежена. «Німеччина не припинить свою підтримку України. Ми будемо підтримувати Україну стільки, скільки буде потрібно», – сказав він (Д. Брьосслер, Н. Фройнд, «Süddeutsche Zeitung». 2024. 21 серпня).
«Am Ende gerät es zu einem leidenschaftlichen Plädoyer für mehr militärische Unterstützung und einen EU-Beitritt seiner Heimat» – зрештою, це перетворюється на пристрасне благання про більшу військову підтримку і про вступ його батьківщини до ЄС (В. Шенц. Траншеї на пшеничних полях. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 22 серпня).
Концепт Україна – людина, яка не боїться, є відчутним через висловлення українців, які говорять, що не бояться, що треба битися, захищати. Також ми відносимо сюди повідомлення про стійкість країни.  «Seine Kernbotschaft: „Wenn ihr angreift, dann werdet ihr unsere Gesichter sehen, nicht unsere Rücken!“» –  його основний меседж: «Коли ви атакуєте, ви побачите наші обличчя, а не наші спини!» (К. Кальвейт. Смертельний, зухвалий виступ. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 лютого). «Auf die Frage eines Reporters des britischen Frühstücksfernsehens "Good Morning, Britain", ob er in Kiew bleiben, ob er ebenfalls kämpfen werde: „Ich habe keine Wahl, ich muss es tun. Ich werde kämpfen“» – на запитання репортера британської телепрограми «Доброго ранку, Британія», чи залишиться він у Києві, чи буде також воювати: «У мене немає вибору, я повинен це зробити. Я буду боротися» (С. Зекрі. Справжній боєць. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 25 лютого).
«Selenskij verwandelte sich in einen Kriegspräsidenten von einzigartigem Format: hartnäckig, selbstbewusst, resistent gegen Druck, rücksichtslos und vor allem mutig habe er die Widerstandskraft seines Volkes der Welt vorgeführt» – Зеленський перетворився на унікального президента воєнного часу: наполегливий, впевнений у собі, стійкий до тиску, безжалісний і, перш за все, мужній, він продемонстрував світові стійкість свого народу (Р. Німц-Кьостер. «Слухай, я тут». «Süddeutsche Zeitung». 2024. . 9 березня) 
Ця метафорична модель на третьому році війни почала трансформуватись в іншу, більш негативну: Україна – криза на фронті.
Україна – сучасна людина. В медіа досить часто зазначають, що в Україні хороший технологічний розвиток, інколи про це зазначають не прямо, але досить зрозуміло про що йде мова.  
«Iwan und Iryna Sokhan stammen aus Iwano-Frankiwsk. Aber sie haben sich entfernt von der Heimat und deren geistigen Klima - Iwano-Frankiwsk ist nicht nur eine moderne Stadt mit Start-ups und Business-Initiativen. Es ist auch eine, vielleicht sogar die Hochburg des ukrainischen Nationalismus» (Іван та Ірина Сохань родом з Івано-Франківська. Але вони відійшли від батьківщини та її духовного клімату – Івано-Франківськ – це не лише сучасне місто зі стартапами та бізнес-ініціативами. Це також, а можливо, навіть головна цитадель українського націоналізму (Т. Авенаріус. Війна як народження нації. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 26 березня).
«In keinem bewaffneten Konflikt der jüngeren Vergangenheit wurden Mittel der elektronischen Kriegsführung in so umfassendem Maße verwendet, wie jetzt in der Ukraine. Und immer wieder haben Innovationen auf diesem Feld zu einer Veränderung der Dynamik an der Front geführt» – у жодному збройному конфлікті в недалекому минулому засоби радіоелектронної боротьби не використовувалися в таких масштабах, як зараз в Україні. І інновації в цій сфері неодноразово призводили до зміни динаміки на фронті (С. Герке, Електронна боротьба – велика проблема України. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 14 лютого).
«“…Wir setzen auf modernste Technik, um das Leben unserer Soldaten zu schonen…“» – ми використовуємо найсучасніші технології, щоб захистити життя наших солдатів (Б. А. Леві. Візит до царства хоробрих. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 28 липня).
«Nicht mehr Sirenen warnen die Menschen, sondern Hinweise per App» – людей більше не попереджають сирени, а сповіщають через додаток (К. Кальвайт. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 12 травня).
Є й не дуже втішні настрої, що показують країну з боку постійних внутрішніх проблем та нестабільності. З-поміж наявних таких повідомлень ми виділили три основних концепти, що, на нашу думку, суттєво впливають на формування образу України з негативного боку.   
Корупція – хвороба, яка вразила Україну. Ця модель теж спостерігається в медіа протягом всієї тривалості війни. Досить часто можна зустріти поняття «криза» замість «корупція», також під ним інколи розуміють і війну в самій країні.   
«Im Juni wurde der SZ ein für die EU in Auftrag gegebener, geheim gehaltener Report zugespielt: Der Bericht stellte in Kiew „einen generellen Mangel an echtem Willen zur Korruptionsbekämpfung“ fest» – у червні до «SZ» потрапив секретний звіт, підготовлений на замовлення ЄС: у звіті йдеться про «загальну відсутність реальної волі до боротьби з корупцією» в Києві (Ф. Гассель. Україна і зло корупції. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 24 жовтня).
«Nach dem Zerfall der Sowjetunion hatte Galizien und damit auch Lemberg eine Phase kurzen heftigen Interesses aus dem Westen erlebt, die allerdings stark abkühlte, als die Ukraine in Korruption und KGB-Mentalität erstarrte» – після розпаду Радянського Союзу Галичина, а отже і Львів, пережили період короткого, але інтенсивного інтересу з боку Заходу, який значно охолонув, коли Україна загрузла в корупції та КДБ-менталітеті. «Die "Moskaly", wie die Ukrainer die Russen nennen, installierten und stützten seit Jahrzehnten korrupte Regierungen in Kiew, diese schleppten das Geld des ukrainischen Volkes dann nach Russland» – «Москалі», як українці називають росіян, десятиліттями встановлювали і підтримували корумповані уряди в Києві, і ці уряди потім вивозили гроші українського народу в росію (С. Зекрі. Весна у Львові. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 25 березня).
«Auch in der Ukraine werden zwar Gesetze beschlossen, gar neue Institutionen wie Anti-Korruptions-Staatsanwaltschaften oder Sondergerichte geschaffen, doch am Grundübel der Korruption, das den gesamten Staat auf allen Ebenen durchdringt, ändert sich substanziell nichts» – в Україні теж приймаються закони і створюються нові інституції, такі як антикорупційні прокуратури чи спеціальні суди, але фундаментальне зло корупції, яке пронизує всю державу на всіх рівнях, суттєво не змінюється (Ф. Гассель. Корупція всюди, як і раніше. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 8 листопад).
Україна – економічна нестабільність.
«Der Ukraine, die finanziell nur dank westlicher Kredite und Zuschüsse überlebt, brachten die Getreideexporte 2022 immerhin mehr als fünf Milliarden Dollar ein» – Україна, яка фінансово виживає лише завдяки західним кредитам і грантам, у 2022 році заробила понад п'ять мільярдів доларів на експорті зерна (Я. Анзлінгер. Про що конфлікт навколо зернової угоди. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 29 жовтня).
«Zumindest auf See kann die Ukraine gute Nachrichten für ihre kriselnde Wirtschaft verzeichnen…» – принаймні на морі Україна може відзначити позитивні новини для своєї економіки, яка перебуває у кризі… (Ф. Гассель. На роздоріжжі. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 25 лютого).
Україна – криза на фронті.
 «Die Streitkräfte brauchen mehr Personal, aber viele Ukrainer wollen nicht an die Front» – збройні сили потребують більше особового складу, але багато українців не хочуть йти на фронт (Ф. Гассель. Село без чоловіків. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 26 квітня).
«…Wie will man etwa Studenten und anderen jungen Ukrainern begründen, dass sie an die Front sollen, wenn etwa Hunderttausende geeignete Militärrentner nicht mobilisiert werden?» – «…як можна пояснити студентам та іншим молодим українцям, що вони повинні йти на фронт, якщо сотні тисяч придатних військових пенсіонерів не мобілізовані?» (Ф. Гассель. Нестача персоналу на фронті. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 12 квітня).
Отже, було виділено 6 основних метафоричних моделей сприйняття України в медіа під час війни: Україна – людина, якій потрібна допомога, Україна – людина, яка не боїться, Україна – сучасна людина, Корупція – хвороба, яка вразила Україну, Україна – економічна нестабільність, Україна – криза на фронті. Ці моделі демонструють різні аспекти ставлення до України, як позитивні, так і негативні.
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Аналізуючи матеріали, ми знайшли безеквівалентну лексику, яка має пряме відношення до України та створює певне уявлення про державу та її громадян.
В одному з матеріалів зазначається, що українців в Німеччині вважають «Wohlstandsflüchtlinge». Це слово немає відповідника в українській мові, дослівно перекладається як «процвітаючі біженці», але має негативне значення: біженці, яким все дозволяється (Р. Майнгоф. Поясніть нам німців.  Süddeuche Zeitung. 2024. 29 липня). 
«Völkerrechtswidrig» складається з двох слів: völker – «нації»  та rechtswidrig – «протизаконний», але разом утворює значення «всупереч міжнародному праву». Це безеквівалентне слово часто вживається, коли говорять про злочини росії проти України та сигналізує про те, що країна виступає жертвою (Загиблі під час російського удару дронами. Süddeuche Zeitung. 2024. 3 травня). 
«Zeitenwende». В залежності від контексту слово має декілька значень: переломний момент, зміна епохи, новий етап. Внаслідок російсько-української війни воно частіше використовується в першому значенні та набуває більше як негативних, ніж позитивних настроїв під час формування образу України (В. Шенц. Путінські правди. Süddeuche Zeitung. 2022. 22 травня). 
Щодо конотацій, то їх можна зустріти як в текстах матеріалів, так і в заголовках, адже вони – перше, що привертає увагу. Наприклад: «Vom heldenhaften Anführer zum Bittsteller» (Від героїчного лідера до прохача). Це висловлювання містить значний емоційний підтекст, що передає зміну статусу або становища особи. Тут, мова йде про Зеленського, тому це створює неприємні асоціації про країну (Ф. Фельманн. Від героїчного лідера до прохача. Süddeuche Zeitung. 2023. 13 грудня). 
«Vorbereitungen auf einen Albtraum» (Підготовка до кошмару). Розповідаючи про ситуацію з поставкою зброї, використали саме таке формулювання як «кошмар», що не просто говорить про несприятливі моменти у цьому аспекті, а емоційно додає негативної характеристики цьому явищу (Г. Ветцель, Підготовка до кошмару. Süddeuche Zeitung. 2024. 14 червня).
Заголовок «Ein anspruchsvoller Gast» (Вимогливий гість) також має негативну конотацію. Під вимогливим гостем мають на увазі президента України та наголошують на тому, що вже знають з якими вимогами він буде виступати (Д. Брьосслер. Вимогливий гість. Süddeuche Zeitung. 2024. 7 червня).
Заголовок «Maulkorb für Regierungskritiker» (Намордник для критиків влади) використовується, щоб підкреслити думку про спробу влади в Україні заглушити голоси опозиції чи тих, хто її критикує (Ф. Гассель. Намордник для критиків влади. Süddeuche Zeitung. 2024. 2 червня).
На нашу думку, використання таких конотацій в заголовках створює у читача емоційно забарвлене сприйняття ситуації, що часто спрямоване на формування негативного образу України чи її керівництва. Такі заголовки не лише повідомляють про події, але й формують певну рамку інтерпретації, в якій Україна постає як країна з внутрішніми проблемами, нездатністю забезпечити демократичні процедури чи як обтяжливий партнер на міжнародній арені. Також це може бути наслідком спроби привернути увагу аудиторії за допомогою гострої і провокативної мови, що є типовою практикою для медіа. 
Суспільно-політична лексика пронизує кожен текст та формує певні смислові рамки, які відображають суспільні настрої, політичні реалії та міжнародні виклики. Використання специфічної лексики не лише описує події, а й впливає на їх сприйняття, задаючи тональність дискусій та формуючи громадську думку. Часто використовуються терміни, пов’язані з військовою технікою та діями:  «die Luftabwehr» – протиповітряна оборона, «Patriot-System» – система Патріот, «Leopard-1» – Леопард-1, «die Panzerhaubitze» – самохідна артилерійська установка, «die Kampfdrohne» – бойовий дрон, «die Infanterie» – піхота, «die Raketenabwehr» – ракетна оборона, «Die Eskalation» – ескалація. Ця лексика відображає сучасні виклики, зокрема військові конфлікти та напруження у міжнародних відносинах, що впливають на формування суспільного дискурсу.
Часто вживаються й абревіатури, такі як «NATO» – Організація Північноатлантичного договору, «UN» – ООН, а також поняття, що стосуються миротворчих місій, дипломатичних зусиль та міжнародних санкцій: «der Waffenstillstand» – перемир'я, «die Sanktionen» – санкції, «die Friedensverhandlungen» – мирні переговори.
Також суспільно-політична лексика охоплює широкий спектр понять, пов’язаних із функціонуванням державних установ, політичною діяльністю, міжнародними відносинами, а також економічними й соціальними процесами: «die Opposition» – опозиція, «der Bundestag» – Бундестаг, парламент Німеччини, «der Gesetzentwurf» – законопроєкт, «der Haushalt» – державний бюджет, «die Truppenverstärkung» – підсилення військ, «die Rüstungsausgaben» – витрати на озброєння, «das Verteidigungsministerium» – Міністерство оборони, «die Bundesregierung» – Федеральний уряд.
Як висновок, можна сказати, що мовні засоби грають свою роль у творенні образу країни, адже вони підсилюють емоційне сприйняття матеріалів, відображають реалії та створюють певні рамки для сприйняття.
Отже, в підрозділі було простежено, як використовується логос, пафос та етос в німецьких текстах та проаналізовано концептуальні метафори, безеквівалентну та суспільно-політичну лексику, конотації. Аналіз показує, що образ України, який формується в європейському медіапросторі, є багатогранним і залежить від різних контекстів. Ми визначили декілька головних моделей образу країни, що сформувались впродовж періоду російського повномасштабного вторгнення, як позитивних, так і, на жаль, негативних: Україна – людина, якій треба допомога; Україна – людина, яка не боїться; Україна – сучасна людина; корупція – хвороба, яка вразила Україну; Україна – економічна нестабільність; Україна – криза на фронті.

[bookmark: _Toc184628423][bookmark: _Toc184629150][bookmark: _Toc184630271][bookmark: _Toc184631248][bookmark: _Toc184632015]2.3 Візуальна складова матеріалів про Україну

Публікації на «Süddeutsche Zeitung» в середньому займають п’ять – сім хв. часу для прочитання (під заголовком до тексту зазначається час, який буде витрачено на ознайомлення з матеріалом).  Це, за сучасними мірками, довгі тексти, адже увага людини в Інтернеті тримається до однієї хвилини.  Тому медіа має тенденцію візуалізовувати свої матеріали. Хоча б одне зображення або відео зазвичай присутнє у статті, інколи SZ робить інтерактив для привернення уваги читача та більшого унаочнення інформації. Під інтерактивом розуміється використання інфографіки та графічного візуального оформлення. 
Медіа не подає фотографії загиблих, лише руйнування, адже в німецькій журналістиці зараз теж виникають питання щодо висвітлення війни, до вирішення яких долучаються різні експерти. Так, існує платформа подкастів «Inside Communications», що позиціонує себе як «серію подкастів від студентів для студентів і всіх, хто хоче дізнатися більше про комунікації. Студенти беруть інтерв'ю у експертів інформаційних агентств, газет, радіо- і телеканалів та індустрії, а також обговорюють свій досвід з ведучим Гвідо Вебером» (Inside Communications: Podcast mit Guido Weber. www.insidecommunications.de).
У рамках цього проєкту на подкаст було запрошено редактора та журналіста SZ Ларса Лангенау, де він розповів як саме треба повідомляти про війну. За його словами, в «Süddeutsche Zeitung» використовують лише зображення постраждалої інфраструктури, але не померлих людей. (А. Каспер.  Inside Communications: Podcast mit Guido Weber. Як висвітлювати війну? Сила образів та етичні межі в журналістиці. 2022. 16 листопада. www.insidecommunications.de).
Останнім часом почало з’являтись поняття «іконографія війни», де акцентується на візуальній репрезентації військових конфліктів, їх символіки, а також засобів, через які війна впливає на суспільну свідомість. До іконографії війни входять як і графічні зображення, так і фотографії. Іконографія війни у графічному значенні формується з образів, які відображають не знаряддя чи наслідки самої війни, а щось на противагу їй: «чи то природні життєдайні сили, чи людська воля, чи втручання небесних сил» [18]. У фотографіях же створюються образи на основі реальних подій або людей, та набувають універсального значення завдяки поєднанню архетипів та конкретних знаків, що зчитуються в певному контексті.
Отже, ми віднесли до ряду фотографій з іконічним характером ті, що використовуються на сайті декілька разів та мають глибокий зв’язок з текстом. Прикладом є фотографія Євгена Малолєтки (український фотокореспондент), де він задокументував чоловіка, який сперся на перило та спостерігає як горить його будинок, що уособлює цим невідворотність події (Ф. Гассель. «Ситуація складна, противник володіє тактичною ініціативою». «Süddeutsche Zeitung». 2024. 12 травня) (Додаток Б). Фотографія В'ячеслава Мадієвського (фотокореспондент Національного інформаційного агентства «Укрінформ»), на якій рятувальник ДСНС стоїть у гущі диму, видивляючись постраждалих, втілює образ героя (К. Калвайт. Над нами бомби. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 23 травня) (Додаток В).
Зазвичай фотографії використовуються як доповнення до тексту, тобто не відображають інформацію самого тексту, а додатково насичують його  новими сенсами або емоціями.  Досить вражаючим є фото зруйнованого музею в Одесі, матеріал, до якого прикріпили це фото, говорить про культурну війну проти України. В симбіозі текст та фото спрямовані, щоб викликати співчуття до знищення українців як нації (К. Вахланд. Путін хоче знищити душу України. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 12 грудня) (Додаток Г). Розповідаючи про жахи в Бахмуті, була використана фотографія Костянтина Ліберова під псевдонімом Libkos (фотограф), де на фоні спалених соняшників йде запуск ракети (Н. Фройнд. Битва за Бахмут. «Süddeuche Zeitung». 2022. 30 листопада) (Додаток Д). Коли мова йшла про Херсон, про бій за нього та його деокупацію, на фото зображувалась дівчинка в білій куртці, що стояла поміж інших дорослих в темному одязі. Вона дивилась прямо в об’єктив камери немов кажучи, що промінь світла ще є або нарешті з’явився (Т. Авенаріус. Просто забирайся звідси. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 25 листопада) (Додаток Е). Останній приклад в певному сенсі теж є іконічним, адже передає подію не прямо, а образно, змушуючи читача асоціювати деокупацію зі світлом та надією.  
До ряду фотографій, що передають поранення та фізичний біль відносимо ті, що зображують людей, яким надають медичну допомогу. Варто відзначити, що дійсно, важчі фотографії (смерть, каліцтво, кров) медіа не публікує.  Як приклад представимо фотографію Дієго Еррера Карседо (фотожурналіст), де зображений український військовий, якому надають медичну допомогу (Т. Авенаріус, Г. Масколо.  Залишайся з нами. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 5 вересня) (Додаток Ж). В іншому прикладі використали зображення ніг померлого російського військового без крові та каліцтва, але цілком зрозуміло, що він мертвий (Т. Авенаріус. Повернення мертвих. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 20 листопада) (Додаток И). 
Такого роду фотографії, як і зазначав редактор газети, використовують досить рідко. В основному переважають фотографії політиків, руйнувань інфраструктури, зброї та військових машин, фотографії біженців (внутрішньо переміщених та емігрантів), людей, що ховаються у метро/підвалах або перебувають на прифронтовій/звільненій території.      
Візуалізація текстів через інфографіку теж часте явище в цьому медіа. Використовують майже всі її види. Найчастіше подають кількісну та якісну інфографіку, через їх простоту у створенні. Графіки та діаграми використовують для того, щоб показати інформацію з опитувань, економічні процеси, тенденції змін у часі, порівняння даних. У додатках продемонстровані приклади інфографіки опитування «Що має робити Європа у зв'язку з війною в Україні?» (Додаток К) (Н. Фройнд. Сильні сумніви щодо перемоги України. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 20 лютого) та економічного явища «Зростання валового внутрішнього продукту України» (Додаток Л) (Я. Дістельдорф, М. Хеглер. Чи можуть вони продовжувати в тому ж дусі? «Süddeutsche Zeitung». 2022. 4 листопада). Перший – це стовпчаста діаграма, другий – лінійний графік. Можуть використовуватись декілька видів в одній статті.
Мапи подаються як просте зображення для того, щоб зорієнтуватись про що йде мова, інколи додають рухомість при скролінгу. Варто зазначити, що в картах та текстах назви міст Київ та Одеса подаються за російською транслітерацією, хоча деякі інші німецькі видання вже прийняли правопис за українською (Spiegel, die Zeit). В перший день війни до матеріалу про війну подали карту з відмітками на яких територіях є вибухи, що чітко скоординувало читачів (Додаток М) (Ф. Фельманн.«Путін зробив вибір на користь навмисної війни». «Süddeutsche Zeitung». 2022, 24 лютого). Така тенденція простежується протягом всього періоду війни.
Гарним прикладом інфографіки реконструкції є матеріал «Ключові моменти війни» (Додаток Н; Н.1; Н.2; Н.3), що демонструє перебіг головних подій під час вторгнення. Проте він є дещо вдосконаленим тому потрапляє в групу динамічної інфографіки. Присутні рухомі елементи, фотографії, відео та карти, які, в свою чергу, теж змінюють на собі перебіг подій (Н. Фройнд, С. Гірке, К. Стро та Дж. Хоссе. Ключові моменти війни. «Süddeutsche Zeitung». 2023. 23 лютого).
Періодично матеріали оформлюють у фотозвіти з позначкою «Документи в картинках» (додаток П; П.1; П.2; П.3). SZ групує фотографії, які вважає найбільш доречними та коментує їх. Коментар перебуває у формі плавучої плашки, щоб при прокручуванні фотографію можна було роздивитись (К. Хелтен, Д. Хофер. Вистояти. Війна в Україні. Документація у фотографіях. Одинадцятий день. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 6 березня).
Дуже часто SZ використовує формат скролітелінгу, де основою візуалу є фотографії та кольори. Такі матеріали відрізняються більшою навантаженістю, але однаково тримають увагу за рахунок гри з кольорами та є інтерактивними. До таких можна віднести матеріал про загиблих українців (додаток Р; Р.1; Р.2; Р.3). SZ зібрали фотографії та історії з життя людей, при скролінгу змінюється фото та коментар до нього, пов’язаний з останніми діями/бажаннями померлих. Також використали метод колажу, все виглядає просто, але  візуально вже набагато привабливіше за звичайну статтю (Т. Авенаріус, Н. Фройнд, К. Кальвейт, Ф. Нієнхайсен, С. Зекрі. Життя померлих. «Süddeutsche Zeitung». 2024. 23 лютого).
Застосовується й аналітична інфографіка. В нашому прикладі (додаток С) вона пояснює технічні характеристики танка T-72, включаючи його переваги та недоліки. Оскільки подає характеристики у вигляді тексту та діаграми, інформаційний графік є кількісним, за формою представлення – статичний, так як не має інтерактивних або динамічних елементів (ці елементи застосовані до тексту) (Г. Бабаїгіт, С. Герке, К. Хелтен, д-р Й. Кеппнер, С. Шольц, Ю. Шуберт, К. Тенсманн. Яка зброя може вирішити війну. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 28 квітня).
SZ інколи створюють графічний дизайн до статті, замість додавання фотографії. Картинки можуть бути динамічними або статичними. На початку матеріалу «Мати-левиця» (додаток Т; Т.1; Т.2; Т.3) промальований початок статті в динаміці (зображення змінюється при прокрутці), далі додаються статичні зображення, включно з якісною інфографікою (С. Зекрі, С. Дімітров. Мати-левиця. «Süddeutsche Zeitung». 2022. 20 листопада). 
Підсумувавши, можна казати, що медіа намагаються зберігати баланс між об’єктивним висвітленням подій та етичними стандартами, показуючи переважно лише зруйновану інфраструктуру країни. Тексти роблять привабливими для читача за допомогою інфографіки та графічниого оформлення. Часто використовують формат скролітелінгу, що робить візуалізацію тексту динамічною.
Отже, після аналізу тематичного наповнення розділу «Ukraine», мовних засобів формування образу країни та візуального матеріалу, що супроводжують тексти, можна сказати, що образ України є нейтральним. Це аргументується тим, що в певних аспектах, такі як економіка та корупція, країна має значні проблеми, через що отримує негативну оцінку. Теж саме стосується й питання постачання зброї, інколи медіа висвітлює це питання негативно: як чергове прохання про допомогу. Але, з іншого боку, є позитивні моменти, коли говорять про стійкість народу, сучасність країни, бажання вступити до ЄС.  
Якщо порівнювати з повідомленнями МЗС України, які вони розробили для популяризації за кордоном, то в Німеччині вже є певні уявлення про Україну як про країну інновацій та талановитих людей, про країну, що бореться за свою свободу та стоїть на захисті Європи. Однак, через війну та всі її наслідки існують і зворотні аспекти цих уявлень. Цьому сприяють внутрішні проблеми держави, які медіа намагаються висвітлити з усіх боків.
Зображальна складова оформлення публікацій про Україну теж має значення, адже зараз вона показує переважно війну. Медіа не публікує фотографії, де є тіла загиблих, що значно менше відображає події повномасштабного вторгнення, але це перекриває наявність іконографії війни, тобто таких фото, де чітко прослідковуються певні образи (опір, мужність, надія, героїзм, страждання). Використання таких образів дозволяє медіа не порушувати етичних норм, поважаючи приватність і гідність померлих, водночас зберігаючи ефективність передачі емоційного та соціально-політичного змісту війни.
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Після аналізу структури німецької медіасистеми та передумов її створення, було визначено її особливості, які пояснюють причину зацікавленості науковців у дослідженні медійного досвіду Німеччини, аналізі тематик повідомлень, різних методів та підходів до їх створень та який вплив на своїх споживачів вони мають. До таких особливостей відносяться дуальна форма телерадіомовлення (суспільне та приватне мовлення), популярність друкованої преси та наявність трьох інформаційних агенцій. Для врегулювання ЗМІ були створені загальні закони про пресу, що поширюються по всій території Німеччини, та окремо для кожної федеративної землі.
Як головний чинник презентації країни за кордоном виступає «м’яка сила», а засоби масової інформації є одним з її інструментів. На основі опрацьованих наукових джерел, що стосувались досліджень образу України в міжнародних медіа, ми виділили методи, що допомагають журналістам впливати на аудиторію та низку мовних засобів, які використовуються для формування іміджу країни у друкованих ЗМІ. 
Переконання аудиторії у тому, що пишуть автори, відбувається через логос, пафос та етос, що є фундаментальною складовою риторики, яка одночасно виступає однією із засобів формування образу. Мовними засобами створення образу України в німецьких медіатекстах є концептуальна метафора, фреймінг, безеквівалентна та суспільно-політична лексика, конотація. 
Допоміжним інструментом висвітлення подій в Україні виступає візуалізація текстів. Через розвиток кліпового мислення, увага людей щодо великого об’єму тексту значно послабилась, тому з’явилась потреба не просто в додаванні фото та відео, а й візуалізації матеріалу. Так створюється візуально приємне середовище для читання та засвоєння інформації, певний асоціативний зв’язок між повідомленням та зображенням, що певною мірою впливає на створення образу країни. Під поняттям «візуалізація» розуміють використання інфографіки, скролітелінгу та звичайного графічного оформлення статті. 
Інфографіка – це візуальне представлення інформації, даних або знань, яке дозволяє легко й швидко зрозуміти складну інформацію за допомогою графічних елементів. Вона поєднує текст, графіку, діаграми, символи, ілюстрації та інші візуальні засоби для передавання повідомлення чи пояснення концепції. Скролітелінг – це інтерактивний формат подання інформації, у якому історія розкривається поступово під час прокручування веб-сторінки. Це сучасний інструмент цифрової комунікації, що поєднує текст, графіку, анімацію, відео та інші інтерактивні елементи, аби залучити аудиторію до вивчення контенту.
На основі проведеного дослідження можна зробити висновок, що медіаконтент про Україну на інтернет-сторінці німецької газети «Süddeutsche Zeitung» є багатогранним та динамічним. Матеріали, присвячені Україні, охоплюють широкий спектр тем, серед яких домінують війна та її наслідки, політика, дипломатія, міжнародні відносини та культурні аспекти. Висвітлення подій в Україні характеризується комплексним підходом, де поєднуються фактичні дані, експертні оцінки та особисті історії. Особлива увага приділяється військовим діям, гуманітарній ситуації та впливу конфлікту на життя звичайних українців. При цьому газета намагається представити різні точки зору, включаючи як офіційні позиції урядів, так і думки громадян.
У матеріалах «Süddeutsche Zeitung» простежується тенденція до об'єктивного висвітлення подій, хоча присутні й елементи суб'єктивної оцінки (коментарі журналістів та матеріали з розділу «Meinung»). Видання активно використовує риторичні засоби, зокрема логос, пафос та етос, для підсилення аргументації та емоційного впливу на читача. Особливо помітним є звернення до авторитетних джерел, серед яких ключову роль відіграє президент України Володимир Зеленський. Важливо відзначити, що образ України часто переплітається з темою російської агресії, що відображає реалії сучасної геополітичної ситуації. При цьому газета не обмежується лише висвітленням воєнних дій, а й звертає увагу на культурні, економічні та соціальні аспекти життя в Україні.
Аналіз мовних засобів засвідчує, що найчастіше образ країни представляється в таких концептуальних метафорах як: Україна – людина, якій треба допомога, Україна – людина, яка не боїться, Україна – сучасна людина, корупція – хвороба, яка вразила Україну, Україна – економічна нестабільність, Україна – криза на фронті. Метафоричні моделі виконують важливу функцію в персоніфікації України, репрезентуючи її через зрозумілі й близькі аудиторії концепти. 
Серед ряду конотацій та безеквівалентної лексики було виявлено: 3 безеквівалентні лексеми («Wohlstandsflüchtlinge» – процвітаючі біженці, «Völkerrechtswidrig» – всупереч міжнародному праву, «Zeitenwende» – переломний момент), з яких лише одна мала негативне значення та конотації в заголовках до медіатекстів («Ein anspruchsvoller Gast» – вимогливий гість, «Maulkorb für Regierungskritiker» – намордник для критиків влади, «Vorbereitungen auf einen Albtraum» (Підготовка до кошмару), що містили негативне забарвлення. Це говорить про наявність як позитивної, так і негативної складової сформованого образу країни.
Суспільно-політична лексика реагує на зміни в соціальному середовищі та швидко заповнює інформаційний простір відповідними термінами. Зазвичай вона пов’язана з політикою, міжнародними відносинами та економікою, але зараз використовується як засіб висвітлення війни в Україні («die Luftabwehr» – протиповітряна оборона, «Patriot-System» – система Патріот, «die Kampfdrohne» – бойовий дрон, «Die Eskalation» – ескалація). Це не лише відображає події, але й формує громадську думку, створює певні рамки для розуміння теми через використання певних понять, пов’язаних із військовими діями, міжнародними організаціями чи політичними процесами.  
Щодо візуальної складової висвітлення інформації про Україну, то  німецькі медіа дотримуються етичних норм та не показують всі наслідки війни (загиблих, поранення, кров). Натомість використовують фото, де чітко прослідковуються певні образи війни (опір, мужність, надія, героїзм, страждання), що має назву «іконографія війни». Використання таких зображень дозволяє редакції газети не порушувати етичних норм, поважаючи приватність і гідність померлих та їх родичів, водночас зберігаючи ефективність передачі емоційного та соціально-політичного змісту війни. Часто матеріали також оформлюються у форматі скролітелінгу з використанням інфографіки, яка дає можливість чіткіше зрозуміти про що йде мова (особливо це стосується використання мап з різними позначками) та фотозвіту, де акцент робиться на візуальній інформації, а не на текстовій.  
Так, образ України на сторінках «Süddeutsche Zeitung» є нейтральним, адже під час війни країна зображується борцем за свою незалежність та європейське майбутнє в умовах складних викликів. Зображується як невід'ємна частина європейської спільноти, підкреслюючи її прагнення до демократичних цінностей та реформ, проте з великими труднощами в середині країни, які унеможливлюють ці процеси. 
Якщо порівняти вже сформований образ країни з повідомленнями МЗС України, які вони розробили для популяризації країни за кордоном, то в Німеччині вже є певні уявлення про Україну як про країну інновацій та талановитих людей, про країну, що бореться за свою свободу та стоїть на захисті Європи. Однак, через війну та всі її наслідки існують і зворотні аспекти цих уявлень. Цьому сприяють внутрішні проблеми держави, які медіа намагаються висвітлити з усіх боків. Особливо це стосується наративу «Україна – гарант продовольчої безпеки світу», адже через війну його просування значно ускладнилось.
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Das ganze Wochenende unter Beschuss: Nach russischen Luftangriffen stehen in der Kleinstadt Wowtschansk
Wohnhéuser in Flammen.

(Foto: Evgeniy Maloletka/dpa)
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sueddeutsche.de/meinung/ukraine-kultur-kulturkampf-kommentar-1.6318255

Putin will die Seele der Ukraine
vernichten

12 Dezember 2023,1529Unr | Lesezeit:3Min. | (3 31Kommentare

I Sommer brachten russische Raketen Tels derorthodoxen Verklarungskathadrala von Odassa zum Einsturz
(unsere Abbildung), inzwischen wurde such das viel basuchts Kunstmuseum der Stadt gatroffen.
(Foto:Jae C_ Hong/dpa)
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Kriegin der Ukraine

Die Schlacht um Bachmut

30.November 2022, 1503 Uhr | Lesezeit: 2 Min

Verwiistete Landschaften: ein ukrainischer Raketenwerfer bei Bachmt.
(Foto: Libkos/DPA)
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Ukraine

Blof3 raus hier

25.November 2022, 16:05 Uhr | Lesezeit:3 Min.

Die Stadt leert sich: Menschen warten am Bahnhof von Cherson.
(Foto: Imago)
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Ukraine

Die Heimkehr der Toten

20. November 2022, 1235 Uhr | Lesezeit:4 Min.

Die Leiche eines russischen Soldaten in einer befreiten ostukrainischen Ortschaft.
(Foto: Ashley Chan/Imago/Zuma)
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Was sollte Europa im Hinblick auf den Krieg in der Ukraine tun?

Angabenin Prozent.

I Europa solle die Ukraine unterstitzen, die von Russiand besetzten Gebiete zurickzuerobern B Wei

nicht/Weder nochlst miregal Bl Europa solte die Ukraine dazu drangen, einen Friedensvertrag mit
Russland auszuhandeln
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Siiddeutsche Zeitung

23. Februar 2023 - 10 Min. Lesezeit

a £ Q@ B

eit einem Jahr wiitet der Krieg in der Ukraine. Russland besetzt

weite Teile des Nachbarlandes, zerstort mit seiner Artillerie
ganze Stadte und terrorisiert die Zivilbevélkerung, Entgegen allen
Erwartungen hilt die ukrainische Armee stand, auch dank Hilfe aus
dem Westen. Dabei sind es oft einzelne Momente gewesen, die den
Kriegsverlauf geprigt haben.

24.02.2022

Kriegsbeginn
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Der Krieg zehrt an den Kriiften, die Verzweiflung ist grof3.
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Nach einem Bombenangriff am Sonntag brennt eine Fabrik dort

komplett nieder.
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SiiddeutscheZeitung

Mariupol

Die Hafenstadt im Siiden der Ukraine wird weiter angegriffen. Die
fiir Samstag vereinbarte mehrstiindige Waffenruhe ist nicht
eingehalten worden, ein neuer Versuch am Sonntag gilt schon am
Nachmittag ebenfalls wieder als gescheitert. Diese Eltern rennen
nach einem russischen Beschuss mit ihrem Kind in ein
Krankenhaus.
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Der Aktivist, die Lehrerin, der Dichter: Was waren das fur
Menschen, die der russische Uberfall auf die Ukraine das Leben
gekostet hat? Vierzehn Portrats.

Texte von Tomas Avenarius, Nicolas Freund, Cathrin Kahlweit, Frank

Nienhuysenund Sonja Zekri
23. Februar 2024 - 23 Min. Lesezeit
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wei Jahre Krieg. Zwei Jahre Sterben. 10 582 zivile Todesopfer
unter den Ukrainern hat das UN-Hochkommissariat fiir Men- =
schenrechte bis Mitte Februar gezahlt; die Zahl der toten Soldaten it 2
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Die russische Regierung lisst Tausende Kinder aus den
besetzten Gebieten deportieren. Als die ukrainische Ar-
mee eine Stadt im Osten des Landes befreit, beschliefit
eine junge Frau, ihre Tochter zuriickzuholen. Eine Ge-
schichte iiber Entschlossenheit und Putins
Umvolkungspolitik.
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Da wiirden russische Neoimperialisten nicht mal widersprechen. Fiir
sie sind Ukrainer ohnehin nur Russen, die der Selbsttauschung einer
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